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PART II

PUBLISHED

la-   432]    ubZ fnYyh]

No. 432]   NEW  DELHI,  

 

 ºÉÉ.B É EÉ. ÉÊx É.5 76 (+ É). BÉEäxpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ®, vÉxÉ

(2) BÉEä JÉÆb (ZÉ), JÉÆb (\É), +ÉÉè® JÉÆb (]) BÉEä ºÉÉlÉ {ÉÉÊ~iÉ ={É

ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ (+ÉÉÊ£ÉãÉäJÉÉå BÉEÉ +ÉxÉÖ®FÉhÉ) ÉÊxÉªÉàÉ, 2005 BÉEÉ +ÉÉè® ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ÉÊxÉªÉà

1.  (1) <xÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEÉ ºÉÆÉÊFÉ{iÉ xÉÉàÉ vÉxÉ-¶ÉÉävÉxÉ ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ (+ÉÉÊ£ÉãÉäJÉÉå BÉEÉ +ÉxÉÖ®FÉhÉ

 (2) ªÉä ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä |É´ÉßkÉ cÉåMÉä *

2.  vÉxÉ-¶ÉÉävÉxÉ ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ (+ÉÉÊ£ÉãÉäJÉÉå BÉEÉ +ÉxÉÖ®FÉhÉ) ÉÊxÉªÉàÉ, 2005 àÉå,

(BÉE) ÉÊxÉªÉàÉ 2 BÉEä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (1) àÉå, - 

(I) JÉÆb (JÉ) BÉEä ºlÉÉxÉ {É® ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ®JÉÉ VÉÉAMÉÉ, +ÉlÉÉÇiÉÂ 

(JÉ)   “OÉÉcBÉE ºÉàªÉBÉE iÉi{É®iÉÉ” ºÉä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 BÉEÉÒ ={É

ºÉàªÉBÉE iÉi{É®iÉÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè ;’; 

(II)  JÉÆb (JÉ) BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ JÉÆb +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ, +ÉlÉÉÇiÉÂ 

   ‘(JÉBÉE) “+ÉÉÊ£ÉÉÊciÉ ÉÊxÉnä¶ÉBÉE” ºÉä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉvªÉÉªÉ 4 

ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä 

(i)  |É¤ÉÆvÉ ÉÊxÉnä¶ÉBÉE ªÉÉ ÉÊxÉnä¶ÉBÉE ¤ÉÉäbÇ uÉ®É ºÉàªÉBÉE âó{É ºÉä |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ {ÉÚhÉÇBÉEÉÉÊãÉBÉE

BÉEÉä<Ç BÉEÆ{ÉxÉÉÒ cè; 

(ii) |É¤ÉÆvÉ £ÉÉMÉÉÒnÉ® ªÉÉÊn ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ +ÉÉÎºiÉi´É BÉEÉä<Ç £ÉÉMÉÉÒnÉ®ÉÒ {ÉEàÉÇ cè

(iii)  º´Éi´ÉvÉÉ®ÉÒ, ªÉÉÊn ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ +ÉÉÎºiÉi´É BÉEÉä<Ç º´Éi´ÉvÉÉÉÊ
3723 GI/2013   

 

Hkkjr dk jkti=k % vlk/kj.k 

REGD. NO. D. L.

vlk/kj.k 
EXTRAORDINARY 

Hkkx II—[k.M 3—mi&[k.M (i) 

PART II—Section 3—Sub-section (i) 

izkf/dkj ls izdkf'kr 
PUBLISHED BY AUTHORITY 

ubZ fnYyh] eaxyokj] vxLr 27] 2013@Hkkæ 5] 1935 

NEW  DELHI,  TUESDAY,  AUGUST  27,  2013/BHADRA  5,  1935 

ÉÊ´Ék É à ÉÆj ÉÉãÉª É 
(®É VÉ º´ É ÉÊ´ É£ É ÉM É)  

+ ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ  

xÉ<Ç ÉÊnããÉÉÒ, 27 +ÉMÉºiÉ, 2013 

®BÉEÉ®, vÉxÉ-¶ÉÉävÉxÉ ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 2002 (2003 BÉEÉ 15) BÉEÉÒ vÉÉ®É 73 BÉEÉÒ ={É

É), +ÉÉè® JÉÆb (]) BÉEä ºÉÉlÉ {ÉÉÊ~iÉ ={É-vÉÉ®É (1) uÉ®É |ÉnkÉ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ BÉE®iÉä cÖA vÉxÉ

ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ (+ÉÉÊ£ÉãÉäJÉÉå BÉEÉ +ÉxÉÖ®FÉhÉ) ÉÊxÉªÉàÉ, 2005 BÉEÉ +ÉÉè® ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ÉÊxÉªÉàÉ ¤ÉxÉÉiÉÉÒ cè, +ÉlÉÉÇiÉ  

¶ÉÉävÉxÉ ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ (+ÉÉÊ£ÉãÉäJÉÉå BÉEÉ +ÉxÉÖ®FÉhÉ) ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ÉÊxÉªÉàÉ, 2013 cè *

(2) ªÉä ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä |É´ÉßkÉ cÉåMÉä * 

¶ÉÉävÉxÉ ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ (+ÉÉÊ£ÉãÉäJÉÉå BÉEÉ +ÉxÉÖ®FÉhÉ) ÉÊxÉªÉàÉ, 2005 àÉå,- 

É {É® ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ®JÉÉ VÉÉAMÉÉ, +ÉlÉÉÇiÉÂ :— 

ºÉä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 BÉEÉÒ ={É-vÉÉ®É (1) BÉEä JÉÆb (VÉBÉE) àÉå ÉÊxÉÉÌn−] OÉÉcBÉE {É® BÉEÉªÉÉÇÉÎx´ÉiÉ 

ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ JÉÆb +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ, +ÉlÉÉÇiÉÂ :- 

ºÉä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉvªÉÉªÉ 4 +ÉÉè® ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +ÉÉÊvÉ®ÉäÉÊ{ÉiÉ ºÉàÉºiÉ ¤ÉÉvªÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ 

ÉÊãÉA ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä +ÉÉÎºiÉi´É uÉ®É +ÉÉÊ£ÉÉÊciÉ BªÉÉÎBÉDiÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè +ÉÉè® <xÉàÉå ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ cè 

|É¤ÉÆvÉ ÉÊxÉnä¶ÉBÉE ªÉÉ ÉÊxÉnä¶ÉBÉE ¤ÉÉäbÇ uÉ®É ºÉàªÉBÉE âó{É ºÉä |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ {ÉÚhÉÇBÉEÉÉÊãÉBÉE ÉÊxÉnä¶ÉBÉE; ªÉÉÊn ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉÒ 

|É¤ÉÆvÉ £ÉÉMÉÉÒnÉ® ªÉÉÊn ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ +ÉÉÎºiÉi´É BÉEÉä<Ç £ÉÉMÉÉÒnÉ®ÉÒ {ÉEàÉÇ cè; 

º´Éi´ÉvÉÉ®ÉÒ, ªÉÉÊn ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ +ÉÉÎºiÉi´É BÉEÉä<Ç º´Éi´ÉvÉÉÉÊ®iÉ ºÉàÉÖilÉÉxÉ cè; 
  (1)  

1 
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¶ÉÉävÉxÉ ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 2002 (2003 BÉEÉ 15) BÉEÉÒ vÉÉ®É 73 BÉEÉÒ ={É-vÉÉ®É 

vÉÉ®É (1) uÉ®É |ÉnkÉ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ BÉE®iÉä cÖA vÉxÉ-¶ÉÉävÉxÉ 

É ¤ÉxÉÉiÉÉÒ cè, +ÉlÉÉÇiÉ  :- 

) ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ÉÊxÉªÉàÉ, 2013 cè * 

ÉÊxÉÉÌn−] OÉÉcBÉE {É® BÉEÉªÉÉÇÉÎx´ÉiÉ 

+ÉÉÊvÉ®ÉäÉÊ{ÉiÉ ºÉàÉºiÉ ¤ÉÉvªÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ 

+ÉÉÎºiÉi´É uÉ®É +ÉÉÊ£ÉÉÊciÉ BªÉÉÎBÉDiÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè +ÉÉè® <xÉàÉå ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ cè - 

ªÉÉÊn ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉÒ        
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(iv) |É¤ÉÆvÉ xªÉÉºÉÉÒ ªÉÉÊn ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ +ÉÉÎºiÉi´É BÉEÉä<Ç xªÉÉºÉ cè ; 

(v) ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ ªÉÉ BªÉÉÎ−] VÉÉä ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä +ÉÉÎºiÉi´É BÉEä BÉEÉªÉÉç BÉEÉä ÉÊxÉªÉÆÉÊjÉiÉ BÉE®iÉÉ cè ªÉÉ =xÉBÉEÉ  

|É¤ÉÆvÉ BÉE®iÉÉ cè ªÉÉÊn ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ +ÉÉÎºiÉi´É BÉEÉä<Ç +ÉÉÊxÉMÉÉÊàÉiÉ ºÉÆMÉàÉ ªÉÉ BªÉÉÎ−]ªÉÉå BÉEÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉ cè ;  +ÉÉè® 

(vi)  AäºÉä +ÉxªÉ BªÉÉÎBÉDiÉ ªÉÉ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉ ´ÉMÉÇ ÉÊVÉºÉä ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É +ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA VÉÉä ªÉÉÊn ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ 

+ÉÉÎºiÉi´É ={É®ÉäBÉDiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ |É´ÉMÉÇ àÉå xÉcÉÓ +ÉÉiÉÉ cè * 

º{É−]ÉÒBÉE®hÉ - <ºÉ JÉÆb BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA “|É¤ÉÆvÉ ÉÊxÉnä¶ÉBÉE” +ÉÉè® “{ÉÚhÉÇBÉEÉÉÊãÉBÉE ÉÊxÉnä¶ÉBÉE” {ÉnÉå BÉEÉ ´ÉcÉÒ +ÉlÉÇ cÉäMÉÉ VÉÉä 

BÉEÆ{ÉxÉÉÒ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 (1956 BÉEÉ 1) àÉå ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè ;’; 

(iii) JÉÆb (MÉ) àÉå “vÉÉ®É 12 +ÉÉè® vÉÉ®É 13” ¶É¤nÉå +ÉÉè® ºÉÆJªÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ºlÉÉxÉ {É® “vÉÉ®É 12, vÉÉ®É 12BÉE +ÉÉè® vÉÉ®É 14” 

¶É¤n, ºÉÆJªÉÉ, +ÉFÉ® ®JÉå VÉÉAÆMÉä; 

(iv) JÉÆb (PÉ) àÉå “£ÉÉ®iÉÉÒªÉ ÉÊ®VÉÇ´É ¤ÉéBÉE ªÉÉ ¤ÉéBÉEBÉEÉ®ÉÒ BÉEÆ{ÉÉÊxÉªÉÉå +ÉlÉ´ÉÉ ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ºÉÆºlÉÉ +ÉlÉ´ÉÉ àÉvªÉ´ÉiÉÉÔ uÉ®É    

ªÉlÉÉ+É{ÉäÉÊFÉiÉ BÉEÉä<Ç +ÉxªÉ nºiÉÉ´ÉäVÉ” ¶É¤nÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É® “ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉÉàÉBÉE” ¶É¤n ®JÉÉ VÉÉAMÉÉ; 

              (v) JÉÆb (PÉ) BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ {É®ÆiÉÖBÉE +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ +ÉlÉÉÇiÉÂ :— 

“{É®ÆiÉÖ VÉcÉÆ OÉÉcBÉEÉå BÉEÉÒ {ÉcSÉÉxÉ ºÉiªÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉ®ãÉÉÒBÉßEiÉ ={ÉÉA ãÉÉMÉÚ cÉäiÉä cé ´ÉcÉÆ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ “nºiÉÉ´ÉäVÉÉå ¶ÉÉºÉBÉEÉÒªÉ âó{É 

ºÉä ÉÊ´ÉÉÊvÉàÉÉxªÉ nºiÉÉ´ÉäVÉ” ºÉàÉZÉä VÉÉAÆMÉä: 

(BÉE) BÉEäxpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ®, ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® ÉÊ´É£ÉÉMÉÉå, BÉEÉxÉÚxÉÉÒ, ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉÉàÉBÉE |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉÉå, {ÉÉÎ¤ãÉBÉE ºÉäBÉD]® ={ÉµÉEàÉÉå, 

+ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ ´ÉÉÉÊhÉÉÎVªÉBÉE ¤ÉéBÉEÉå +ÉÉè® ãÉÉäBÉE ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ºÉÆºlÉÉ+ÉÉäÆ uÉ®É VÉÉ®ÉÒ +ÉÉ´ÉänBÉE BÉEä {ÉEÉä]Éä BÉEä ºÉÉlÉ {ÉcSÉÉxÉ {ÉjÉ; 

 (JÉ) BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ ºÉàªÉBÉE °ô{É ºÉä +ÉxÉÖ|ÉàÉÉÉÊhÉiÉ {ÉEÉä]Éä BÉEä ºÉÉlÉ ®ÉVÉ{ÉÉÊjÉiÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É VÉÉ®ÉÒ {ÉjÉ; 

(vi) JÉÆb (SÉ) àÉå “ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉéBÉEBÉEÉ®ÉÒ BÉEÆ{ÉxÉÉÒ, ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ºÉÆºlÉÉ ªÉÉ àÉvªÉ´ÉiÉÉÔ” ¶É¤nÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É® “ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ +ÉÉÎºiÉi´É”  

¶É¤n ®JÉä VÉÉAÆMÉä * 

(vii) JÉÆb (SÉBÉE) àÉå “ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ ¤ÉéBÉEBÉEÉ®ÉÒ BÉEÆ{ÉxÉÉÒ, ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ºÉÆºlÉÉ+ÉÉäÆ ªÉÉ àÉPªÉ´ÉiÉÉÔ BÉEä ºlÉÉxÉ {É® “ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ 

+ÉÉÎºiÉi´É ªÉÉ ÉÊxÉnä¶ÉBÉE VÉÉä ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä +ÉÉÎºiÉi´É BÉEä ÉÊãÉA ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É +ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEä ªÉÉ ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä 

+ÉÉÎºiÉi´É BÉEÉ ´ÉMÉÇ ªÉÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA”  ¶É¤n ®JÉä VÉÉAÆMÉä * 

(viii)  JÉÆb (JÉBÉE) BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ JÉÆb (SÉBÉEBÉE) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ, +ÉlÉÉÇiÉÂ : — 

‘(SÉBÉEBÉE) “ÉÊxÉªÉàÉ”’ ºÉä vÉxÉ-¶ÉÉävÉxÉ ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ (+ÉÉÊ£ÉãÉäJÉÉå BÉEÉ +ÉxÉÖ®FÉhÉ) ÉÊxÉªÉàÉ, 2005 +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè * 

(ix) JÉÆb (VÉ) BÉEä ºlÉÉxÉ {É® ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ®JÉÉ VÉÉAMÉÉ, +ÉlÉÉÇiÉÂ: —  

‘(VÉ) “ºÉÆBªÉ´ÉcÉ®”’ ºÉä BÉEÉä<Ç µÉEªÉ, ÉẾ ÉµÉEªÉ =vÉÉ®, ÉÊMÉ®´ÉÉÒ, nÉxÉ, +ÉÆiÉ®hÉ, {ÉÉÊ®nÉxÉ ªÉÉ =ºÉBÉEÉ ~c®É´É +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè +ÉÉè® 

<ºÉàÉå ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ cé -  

(i) JÉÉiÉÉ BÉEÉ JÉÉäãÉÉ VÉÉxÉÉ ; 

(ii) VÉàÉÉ BÉE®xÉÉ, ÉÊxÉBÉEÉãÉxÉÉ, ÉÊxÉÉÊvÉªÉÉå BÉEÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉàÉªÉ ªÉÉ +ÉÆiÉ®hÉ SÉÉcä ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ àÉÖpÉ àÉå cÉä SÉÉcä xÉBÉEn ªÉÉ SÉèBÉE uÉ®É 

cÉä, ºÉÆnÉªÉ +ÉÉnä¶É ªÉÉ +ÉxªÉ ÉÊãÉJÉiÉ ªÉÉ <ãÉèBÉD]ÉÉÊxÉBÉE ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ +É£ÉÉèÉÊiÉBÉE ºÉÉvÉxÉÉå uÉ®É cÉä; 

(iii) ºÉÖ®FÉÉ VÉàÉÉ ¤ÉÉìBÉDºÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ âó{É àÉå ºÉÖ®FÉÉ VÉàÉÉ BÉEÉ ={ÉªÉÉäMÉ; 

(iv) BÉEÉä<Ç ´Éè¶´ÉÉÉÊºÉBÉE ºÉÆ¤ÉÆvÉ ¤ÉxÉÉxÉÉ 

(v) ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉÆÉÊ´ÉnÉiàÉBÉE ªÉÉ +ÉxªÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉBÉE ¤ÉÉÿªÉiÉÉ BÉEä {ÉÚhÉÇiÉ& ªÉÉ £ÉÉMÉiÉ& ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ ªÉÉ |ÉÉ{iÉ BÉEÉä<Ç ºÉÆnÉªÉ 

(vi) BÉEèÉÊºÉxÉÉä ºÉä ºÉc¤Ér AäºÉä ÉÊµÉEªÉÉBÉEãÉÉ{ÉÉä ºÉÉÊciÉ xÉBÉEn ªÉÉ ´ÉºiÉÖ BÉEä ÉÊãÉA nè́ ÉµÉEÉÒhÉÉ  JÉäãÉxÉä BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ 

BÉEÉä<Ç ºÉÆnÉªÉ; 

(viii) ÉÊ´ÉÉÊvÉBÉE BªÉÉÎBÉDiÉ ªÉÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉBÉE ~c®É´É ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉE®xÉÉ ªÉÉ ºÉßÉÊVÉiÉ BÉE®xÉÉ * 

(JÉ) ÉÊxÉªÉàÉ 3 àÉå, - 

(I) “(1) |ÉiªÉäBÉE ¤ÉéBÉEBÉEÉ®ÉÒ BÉEÆ{ÉxÉÉÒ”  ºÉä +ÉÉ®Æ£É cÉäxÉä ´ÉÉãÉä “ABÉE àÉÉºÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè” ºÉä ºÉàÉÉ{iÉ cÉäxÉä ´ÉÉãÉä £ÉÉMÉ BÉEä 

ºlÉÉxÉ {É® ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ®JÉÉ VÉÉAMÉÉ, +ÉlÉÉÇiÉÂ :- 

 “|ÉiªÉäBÉE ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ +ÉÉÎºiÉi´É, ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉEä +ÉÉÊ£ÉãÉäJÉ ºÉÉÊciÉ ºÉ£ÉÉÒ ºÉÆBªÉ´ÉcÉ®Éå BÉEä +ÉÉÊ£ÉãÉäJÉ BÉEÉ +ÉxÉÖ®FÉhÉ 

BÉE®äMÉÉ”; 
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(+É) nºÉ ãÉÉJÉ âó{ÉA ªÉÉ <ºÉBÉEÉÒ ÉÊ´Énä¶ÉÉÒ BÉE®åºÉÉÒ àÉå <ºÉBÉEä ºÉàÉiÉÖãªÉ ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE àÉÚãªÉ BÉEä ºÉ£ÉÉÒ xÉBÉEn ºÉÆBªÉ´ÉcÉ®; 

(+ÉÉ) ABÉE nÚºÉ®ä ºÉä ºÉÆ{ÉÚhÉÇ VÉÖ½ä xÉBÉEn ºÉÆBªÉ´ÉcÉ®Éå BÉEÉÒ ºÉ£ÉÉÒ gÉßJÉãÉÉAÆ ÉÊVÉxÉBÉEÉ nºÉ ãÉÉJÉ âó{ÉA ªÉÉ <ºÉBÉEÉÒ ÉÊ´Énä¶ÉÉÒ 

BÉE®åºÉÉÒ àÉå <ºÉBÉEä ºÉàÉiÉÖãªÉ nºÉ ãÉÉJÉ âó{ÉA ºÉä BÉEàÉ BªÉÉÎ−]BÉE àÉÚãªÉÉÆBÉExÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè, VÉcÉÆ AäºÉä ºÉÆBªÉ´ÉcÉ® BÉEÉÒ gÉßJÉãÉÉ 

xÉä ABÉE àÉÉºÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® +É{ÉxÉÉ ºlÉÉxÉ ÉÊãÉªÉÉ cè +ÉÉè® àÉÉÉÊºÉBÉE ºÉBÉEãÉ nºÉ ãÉÉJÉ âó{ÉA ªÉÉ ÉÊ´Énä¶ÉÉÒ BÉE®åºÉÉÒ àÉå <ºÉBÉEä 

ºÉàÉiÉÖãªÉ ®BÉEàÉ ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE cè ; 

(II) JÉÆb (PÉ) BÉEÉä {É¶SÉÉiÉÂ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ JÉÆb (R.) +ÉÉè® JÉÆb (SÉ) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉAÆMÉä, +ÉlÉÉÇiÉÂ :— 

“(R) {ÉÉÆSÉ ãÉÉJÉ âó{ÉA ªÉÉ ÉÊ´Énä¶ÉÉÒ BÉE®åºÉÉÒ BÉEä ºÉàÉiÉÖãªÉ {ÉÉÆSÉ ãÉÉJÉ âó{ÉA ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE àÉÚãªÉ BÉEä ºÉ£ÉÉÒ ºÉÉÒàÉÉ{ÉÉ® ÉÊxÉªÉÆÉÊjÉiÉ 

MÉÖ{iÉ °ô{É ºÉä VÉÉä +ÉÆiÉÉÊ®iÉ BÉE®iÉä cé, VÉcÉÆ ªÉc £ÉÉ®iÉ BÉEÉÒ ÉÊxÉÉÊvÉ ºÉä =n£ÉÚiÉ cÉä ªÉÉ <ºÉºÉä MÉÆiÉBªÉ cÉä”  

(SÉ) {ÉSÉÉºÉ ãÉÉJÉ âó{ÉA ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE BÉEÉÒ àÉÚãªÉ BÉEÉÒ ºlÉÉ´É® ºÉÆ{ÉÉÊkÉ BÉEÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ uÉ®É ºÉ£ÉÉÒ µÉEªÉ +ÉÉè® ÉÊ´ÉµÉEªÉ VÉÉä ÉÊBÉE 

ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉÒ cºiÉÉÒ uÉ®É ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉßEiÉ cè ; 

(MÉ) ÉÊxÉªÉàÉ 5 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ÉÊxÉªÉàÉ ®JÉÉ VÉÉAMÉÉ, +ÉlÉÉÇiÉÂ :-- 

“5 ºÉÚSÉxÉÉ ®JÉxÉä BÉEÉÒ |ÉÉÊµÉEªÉÉ +ÉÉè® ®ÉÒÉÊiÉ - (1) |ÉiªÉäBÉE ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä +ÉÉÎºiÉi´É uÉ®É ºÉàÉªÉ-ºÉàÉªÉ {É® |ÉÉÊµÉEªÉÉ +ÉÉè® ®ÉÒÉÊiÉ VÉÉä 

ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉÉàÉBÉE uÉ®É ºÉàÉªÉ-ºÉàÉªÉ {É® ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] BÉEÉÒ VÉÉ ºÉBÉEä BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ÉÊxÉªÉàÉ 3 àÉå ÉÊxÉÉÌn−] +É{ÉxÉä OÉÉcBÉEÉå BÉEä ºÉÆBªÉ´ÉcÉ®Éå BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ 

ºÉÚSÉxÉÉ ®JÉäMÉÉ *” 

(2)  |ÉiªÉäBÉE ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ +ÉÉÎºiÉi´É AäºÉä âó{É +ÉÉè® ®ÉÒÉÊiÉ +ÉÉè® AäºÉä +ÉÆiÉ®ÉãÉÉå àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉÉàÉBÉE uÉ®É ºÉàÉªÉ ºÉàÉªÉ {É® ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] BÉEÉÒ 

VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ |ÉÉÊµÉEªÉÉ +ÉÉè® ®ÉÒÉÊiÉ àÉå AäºÉÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ ®JÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉÆiÉÉÊ®BÉE iÉÆjÉ BÉEÉ ºÉßVÉxÉ BÉE®äMÉÉ * 

(3) |ÉiªÉäBÉE ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä +ÉÉÎºiÉi´É +ÉÉÊ£ÉÉÊciÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ +ÉÉè® BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉ ªÉc BÉEiÉÇBªÉ cÉäMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (1) BÉEä 

+ÉvÉÉÒxÉ <ºÉBÉEä ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉÉàÉBÉE uÉ®É ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] BÉEÉÒ VÉÉxÉä´ÉÉãÉÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ ®JÉxÉä BÉEÉÒ |ÉÉÊµÉEªÉÉ +ÉÉè® ®ÉÒÉÊiÉ BÉEÉ {ÉÉãÉxÉ BÉE®å * 

(PÉ) ÉÊxÉªÉàÉ 6 BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ ; 

(R) ÉÊxÉªÉàÉ 7, ÉÊxÉªÉàÉ 8, ÉÊxÉªÉàÉ 9 +ÉÉè® ÉÊxÉªÉàÉ 10 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ÉÊxÉªÉàÉ ®JÉä VÉÉAÆMÉä, +ÉlÉÉÇiÉÂ :-- 

 ‘7.  ºÉÚSÉxÉÉ |ÉºiÉÖiÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ |ÉÉÊµÉEªÉÉ +ÉÉè® ®ÉÒÉÊiÉ - (1) |ÉiªÉäBÉE ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ +ÉÉÎºiÉi´É ÉÊxÉnä¶ÉBÉE BÉEÉä +ÉÉÊ£ÉÉÊciÉ ÉÊxÉnä¶ÉBÉE +ÉÉè®  

|ÉvÉÉxÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä xÉÉàÉ {ÉnxÉÉàÉ +ÉÉè® {ÉiÉä BÉEÉä ºÉÆºÉÚÉÊSÉiÉ BÉE®äMÉÉ * 

(2) |ÉvÉÉxÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ, ÉÊxÉªÉàÉ 3 BÉEä JÉÆb (BÉE), JÉÆb (JÉ), JÉÆb (JÉBÉE), JÉÆb (MÉ), JÉÆb (PÉ), JÉÆb (R.) +ÉÉè® JÉÆb (SÉ) àÉå ÉÊxÉÉÌn−] 

ºÉÚSÉxÉÉ ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä +ÉÉÎºiÉi´É BÉEä {ÉÉºÉ ={ÉãÉ¤vÉ VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® ÉÊxÉnä¶ÉBÉE BÉEÉä |ÉºiÉÖiÉ BÉE®äMÉÉ * AäºÉÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ BÉEÉÒ ABÉE |ÉÉÊiÉ 

¶ÉÉºÉBÉEÉÒªÉ +ÉÉÊ£ÉãÉäJÉ BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA |ÉvÉÉxÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É |ÉÉÊiÉvÉÉÉÊ®iÉ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ * 

(3) |ÉiªÉäBÉE ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ +ÉÉÎºiÉi´É ÉÊxÉªÉàÉ 3 BÉEä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (BÉE) BÉEä JÉÆb (JÉBÉE) JÉÆb (MÉ) JÉÆb (PÉ) JÉÆb (R.)àÉå ÉÊxÉÉÌn−] 

ºÉÆBªÉ´ÉcÉ®Éå, BÉEÉ {ÉiÉÉ ãÉMÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉè® AäºÉä âó{É àÉå VÉÉä <ºÉBÉEä ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉÉàÉBÉE uÉ®É ÉÊxÉnäÉÊ¶ÉiÉ  ÉÊBÉEA VÉÉAÆ àÉä AäºÉä ºÉÆBªÉ´ÉcÉ®Éå BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå 

VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ |ÉºiÉÖiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉÉàÉBÉE uÉ®É BÉEÉä<Ç VÉÉ®ÉÒ àÉÉMÉÇn¶ÉÇBÉE ÉÊºÉrÉÆiÉ BÉEÉä vªÉÉxÉ àÉå ®JÉiÉä cÖA +ÉÉÆiÉÉÊ®BÉE iÉÆjÉ ÉÊ´ÉBÉEÉÊºÉiÉ BÉE®äMÉÉ* 

(4) |ÉiªÉäBÉE ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä +ÉÉÎºiÉi´É, <ºÉBÉEä +ÉÉÊ£ÉÉÊciÉ ÉÊxÉnä¶ÉBÉE, +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå +ÉÉè® BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉ <ºÉBÉEä ÉẾ ÉÉÊxÉªÉÉàÉBÉE uÉ®É ªÉlÉÉ 

ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ºÉÚSÉxÉÉ |ÉºiÉÖiÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ |ÉÉÊµÉEªÉÉ +ÉÉè® ®ÉÒÉÊiÉ BÉEÉ {ÉÉãÉxÉ BÉE®xÉä BÉEÉ BÉEiÉÇBªÉ cÉäMÉÉ *  

8.  ÉÊxÉnä¶ÉBÉE BÉEÉä ºÉÚSÉxÉÉ |ÉºiÉÖiÉ BÉE®xÉÉ -  

(1) ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä +ÉÉÎºiÉi´É BÉEÉ |ÉvÉÉxÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ =kÉ®´ÉiÉÉÔ àÉÉºÉ BÉEä {ÉÆpc´Éä  ÉÊnxÉ iÉBÉE |ÉiªÉäBÉE àÉÉºÉ, ÉÊxÉªÉàÉ 3 BÉEä JÉÆb (BÉE)å, JÉÆb 

(JÉ), JÉÆb (JÉBÉE), JÉÆb (MÉ) +ÉÉè® JÉÆb (b.) àÉå ÉÊxÉÉÌn−] ºÉÆBªÉ´ÉcÉ®Éå BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ ÉÊxÉnä¶ÉBÉE BÉEÉä ºÉÚSÉxÉÉ |ÉºiÉÖiÉ BÉE®äMÉÉ * 

(2) ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä +ÉÉÎºiÉi´É BÉEÉ |ÉvÉÉxÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ iÉÖ®ÆiÉ ÉÊãÉÉÊJÉiÉ ªÉÉ {ÉEèBÉDºÉ uÉ®É ªÉÉ <ãÉèBÉD]ÅÉÉÊxÉBÉE àÉäãÉ uÉ®É ÉÊxÉnä¶ÉBÉE BÉEÉä ªÉc 

ºÉàÉÉvÉÉxÉ cÉä VÉÉxÉä {É® ÉÊBÉE ºÉÆBªÉ´ÉcÉ® ºÉÆnäcVÉxÉBÉE cè, ºÉÉiÉ BÉEÉªÉÇ ÉÊn´ÉºÉ BÉEä ={É®ÉÆiÉ ÉÊxÉªÉàÉ 3 BÉEä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (1) BÉEä JÉÆb (PÉ) àÉå ÉÊxÉÉÌn−] 

ºÉÆBªÉ´ÉcÉ®Éå BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ ºÉÚSÉxÉÉ |ÉºiÉÖiÉ  BÉE®äMÉÉ * 

(3) ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä +ÉÉÎºiÉi´É BÉEÉ |ÉvÉÉxÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ, ÉÊiÉàÉÉcÉÒ BÉEä =kÉ®´ÉiÉÉÔ àÉÉºÉ BÉEä {ÉÆpc´Éå ÉÊnxÉ iÉBÉE ÉÊxÉnä¶ÉBÉE BÉEÉä |ÉiªÉäBÉE ÉÊiÉàÉÉcÉÒ 

ÉÊxÉªÉàÉ 3 BÉEä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (1) BÉEä JÉÆb (SÉ) àÉå ÉÊxÉÉÌn−] ºÉÆBªÉ´ÉcÉ®Éå BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ ºÉÚSÉxÉÉ |ÉºiÉÖiÉ BÉE®äMÉÉ * 

(4) <ºÉ ÉÊxÉªÉàÉ BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA, <ºÉ ÉÊxÉªÉàÉ àÉå ªÉlÉÉÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ºÉàÉªÉ-ºÉÉÒàÉÉ ºÉä {É®ä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉÆBªÉ´ÉcÉ® BÉEä ÉÊ®{ÉÉä]Ç xÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä 

|ÉiªÉäBÉE ÉÊnxÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉãÉÆ¤É ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊàÉlªÉÉ ÉÊ®{ÉÉä]Ç ÉÊBÉEA MÉA ºÉÆBªÉ´ÉcÉ® BÉEÉ +ÉxÉÖºÉàÉlÉÇxÉ BÉE®xÉä àÉå |ÉiªÉäBÉE ÉÊnxÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉãÉÆ¤É {ÉßlÉBÉE +ÉÉÊiÉµÉEàÉhÉ 

MÉÉÊ~iÉ BÉE®äMÉÉ * 

9.  OÉÉcBÉE ºÉàªÉBÉE iÉi{É®iÉÉ - 
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(1) |ÉiªÉäBÉE ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ +ÉÉÎºiÉi´É -  

(BÉE) ÉÊBÉEºÉÉÒ ãÉäJÉÉ-+ÉÉvÉÉÉÊ®iÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉ +ÉÉ®Æ£É cÉäxÉä BÉEä ºÉàÉªÉ 

(i) +É{ÉxÉä OÉÉcBÉEÉå BÉEÉÒ {ÉcSÉÉxÉ BÉE®äMÉÉ, =xÉBÉEÉÒ {ÉcSÉÉxÉ ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉE®äMÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉ {É® +ÉÉè® BÉEÉ®¤ÉÉ® ºÉÆ¤ÉÆvÉ BÉEä +ÉÉ¶ÉÉÊªÉiÉ º´Éâó{É 

{É® ºÉÚSÉxÉÉ |ÉÉ{iÉ BÉE®äMÉÉ * 

(ii) ªÉc +É´ÉvÉÉÉÊ®iÉ BÉE®äMÉÉ ÉÊBÉE BÉDªÉÉ OÉÉcBÉE BÉEÉä {ÉEÉªÉnÉOÉÉcÉÒ º´ÉÉàÉÉÒ BÉEä ÉÊxÉÉÊàÉkÉ BÉEÉªÉÇ BÉE® ®cÉ cè +ÉÉè® {ÉEÉªÉnÉOÉÉcÉÒ º´ÉÉàÉÉÒ BÉEÉÒ 

{ÉcSÉÉxÉ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® {ÉEÉªÉnÉOÉÉcÉÒ º´ÉÉàÉÉÒ BÉEÉÒ {ÉcSÉÉxÉ ºÉiªÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉ£ÉÉÒ ={ÉÉªÉ BÉE®äMÉÉ - 

 {É®ÆiÉÖ VÉcÉÆ ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉÉàÉBÉE BÉEÉ ªÉc ÉÊ´ÉSÉÉ® cè ÉÊBÉE vÉxÉ-¶ÉÉävÉxÉ +ÉÉè® +ÉÉÆiÉBÉE´ÉÉnÉÒ ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ VÉÉäÉÊJÉàÉÉå BÉEÉ |É£ÉÉ´ÉÉÒ âó{É ºÉä |É¤ÉÆvÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ 

®cÉ cè +ÉÉè® VÉcÉÆ BÉEÉ®¤ÉÉ® BÉEÉä ºÉÉàÉÉxªÉ ºÉÆSÉÉãÉxÉ àÉå BªÉ´ÉvÉÉxÉ bÉãÉxÉÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE xÉcÉÓ cé ´ÉcÉÆ ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉÉàÉBÉE, ªÉlÉÉ¶ÉÉÒQÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉ BÉEÉÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ àÉå 

ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ªÉÖÉÎBÉDiÉªÉÖBÉDiÉ BªÉ´ÉcÉ®, BÉEä ºÉiªÉÉ{ÉxÉ BÉEÉä {ÉÚ®É BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä +ÉÉÎºiÉi´É BÉEÉä +ÉxÉÖYÉÉiÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ * 

(JÉ) ºÉ£ÉÉÒ +ÉxªÉ àÉÉàÉãÉÉå àÉå ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉEÉä BÉEÉªÉÉÇx´ÉªÉxÉ BÉEä ºÉàÉªÉ ºÉiªÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉE®äMÉÉ - 

(i) {ÉSÉÉºÉ cVÉÉ® âó{ÉA BÉEä ¤É®É¤É® ªÉÉ =ºÉºÉä +ÉÉÊvÉBÉE BÉEÉÒ ®BÉEàÉ BÉEÉ ºÉÆBªÉ´ÉcÉ®, SÉÉcä ABÉEãÉ ºÉÆBªÉ´ÉcÉ® ªÉÉ +ÉxÉäBÉE ºÉÆBªÉ´ÉcÉ® BÉEä âó{É àÉå 

ºÉÆSÉÉÉÊãÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè, VÉÉä ºÉcªÉÉäÉÊVÉiÉ cÉäxÉä BÉEä ÉÊãÉA |ÉiÉÉÒiÉ cÉäiÉÉ cè ; ªÉÉ 

 (ii) BÉEÉä<Ç +ÉÆiÉ®®É−]ÅÉÒªÉ vÉxÉ +ÉÆiÉ®hÉ |ÉSÉÉãÉxÉ * 

(2) ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (1) BÉEä JÉÆb (BÉE) BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ +ÉÉÎºiÉi´É ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ¶ÉiÉÉç BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ iÉßiÉÉÒªÉ {ÉFÉBÉEÉ® BÉEÉ 

+É´ÉãÉÆ¤É ãÉä ºÉBÉEäMÉÉ - 

(BÉE) ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ +ÉÉÎºiÉi´É iÉßiÉÉÒªÉ {ÉFÉBÉEÉ® uÉ®É BÉEÉªÉÉÇÉÎx´ÉiÉ AäºÉÉÒ OÉÉcBÉE ºÉàªÉBÉE iÉi{É®iÉÉ BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ 

¶ÉÉÒQÉ +ÉÉÊ£É|ÉÉ{iÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ ; 

(JÉ) ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ +ÉÉÎºiÉi´É º´ÉªÉÆ BÉEÉ ºÉàÉÉvÉÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ´É¶ªÉBÉE ={ÉÉªÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ ÉÊBÉE {ÉcSÉÉxÉ bÉ]É +ÉÉè® 

OÉÉcBÉE ºÉàªÉBÉE iÉi{É®iÉÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ºÉÖºÉÆMÉiÉ |ÉãÉäJÉxÉ BÉEÉÒ |ÉÉÊiÉªÉÉÆ ÉÊ¤ÉxÉÉ ÉÊ´ÉãÉÆ¤É BÉEä +ÉxÉÖ®ÉävÉ BÉE®xÉä {É® iÉßiÉÉÒªÉ {ÉFÉBÉEÉ® ºÉä 

={ÉãÉ¤vÉ BÉE®É nÉÒ VÉÉiÉÉÒ cé ; 

(MÉ) ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä +ÉÉÎºiÉi´É BÉEÉ ªÉc ºÉàÉÉvÉÉxÉ cè ÉÊBÉE AäºÉä iÉßiÉÉÒªÉ {ÉFÉBÉEÉ® BÉEÉä =ºÉBÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉ {ÉªÉÇ´ÉäÉÊFÉiÉ +ÉÉè® 

àÉÉxÉÉÒ]® ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè +ÉÉè® +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉä +ÉvÉÉÒxÉ OÉÉcBÉE ºÉàªÉBÉE iÉi{É®iÉÉ +ÉÉè® +ÉÉÊ£ÉãÉäJÉ +ÉxÉÖ®FÉBÉE +É{ÉäFÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ 

àÉå +É{ÉäFÉÉ+ÉÉäÆ +ÉÉè® ¤ÉÉvªÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä +ÉÉvÉÉ® ºlÉÉxÉ {É® ={ÉÉA ÉÊBÉEA MÉA cé  ; 

(PÉ) iÉßiÉÉÒªÉ {ÉFÉBÉEÉ® nä¶É ªÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®iÉÉ {É® +ÉÉvÉÉÉÊ®iÉ xÉcÉÓ cè +ÉÉè® +ÉiªÉÆiÉ VÉÉäÉÊJÉàÉ BÉEä âó{É ºÉä =ºÉBÉEÉ ÉÊxÉvÉÉ®hÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ 

cè ; 

(b.) OÉÉcBÉE ºÉàªÉBÉE iÉi{É®iÉÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉè® ¤ÉfÃÉÒ ºÉàªÉBÉEiÉi{É®iÉÉ, VÉÉä ãÉÉMÉÚ cÉä, BÉEä ={ÉÉªÉ BÉEÉÒ ´ÉSÉxÉ¤ÉriÉÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÆiÉiÉ& 

=kÉ®nÉªÉÉÒ cè ; +ÉÉè® 

(SÉ)  VÉcÉÆ ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ +ÉÉÎºiÉi´É iÉßiÉÉÒªÉ {ÉFÉBÉEÉ® BÉEÉ +É´ÉãÉÆ¤É ãÉäiÉÉ cè VÉÉä =ºÉÉÒ ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ºÉàÉÚc BÉEÉ £ÉÉMÉ cè ´ÉcÉÆ 

ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉÉàÉBÉE (BÉE)ºÉä (PÉ) àÉå =ÉÎããÉÉÊJÉiÉ ¶ÉiÉÉç àÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉÒ ÉÊ¶ÉÉÊlÉãÉiÉÉ {É® ÉÊ´ÉSÉÉ® BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA àÉÉMÉÇn¶ÉÇBÉE ÉÊºÉrÉÆiÉ VÉÉ®ÉÒ 

BÉE®äMÉÉ * 

(3) ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (1)BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA {ÉEÉªÉnÉOÉÉcÉÒ º´ÉÉàÉÉÒ BÉEÉä ÉÊxÉàxÉÉxÉÖºÉÉ® +É´ÉvÉÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ, - 

(BÉE) VÉcÉÆ OÉÉcBÉE BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ cè ´ÉcÉÆ {ÉEÉªÉnÉOÉÉcÉÒ º´ÉÉàÉÉÒ |ÉBÉßEiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ cè VÉÉä SÉÉcä +ÉBÉEäãÉä ªÉÉ ºÉÉlÉ àÉå ABÉE ªÉÉ <ºÉºÉä 

+ÉÉÊvÉBÉE ÉÊ´ÉÉÊvÉBÉE BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä ºÉÉlÉ BÉEÉªÉÇ BÉE® ®cÉ cè, =ºÉBÉEÉ ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ ´ÉÉãÉÉ º´ÉÉÉÊàÉº´É ÉÊciÉ cè ªÉÉ VÉÉä +ÉxªÉ ºÉÉvÉxÉÉå BÉEä àÉÉvªÉàÉ 

ºÉä ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ BÉE®iÉÉ cè * 

º{É−]ÉÒBÉE®hÉ :  <ºÉ ={ÉJÉÆb BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA -  

1.   “ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE º´ÉÉÉÊàÉi´É ÉÊciÉ” ºÉä ¶ÉäªÉ®Éå BÉEä iPphl |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE ªÉÉ BÉEÆ{ÉxÉÉÒ BÉEä {ÉÚÆVÉÉÒ ªÉÉ ãÉÉ£É àÉå iPphl |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ ºÉä 

+ÉÉÊvÉBÉE BÉEÉ º´ÉÉÉÊàÉi´É ªÉÉ cBÉEnÉ®ÉÒ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè ;  

2.   “ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ” àÉå ¤ÉcÖºÉÆJªÉBÉE ÉÊxÉnä¶ÉBÉEÉå BÉEÉä ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ BÉE®xÉä BÉEÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ® ªÉÉ xÉÉÒÉÊiÉ =xÉBÉEä ¶ÉäªÉ® vÉÉ®hÉ ªÉÉ |É¤ÉÆvÉxÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®Éå 

ªÉÉ ¶ÉäªÉ® vÉÉ®BÉEÉä BÉEä BÉE®É® ªÉÉ àÉiÉnÉxÉ BÉEä BÉE®É®Éå BÉEä +ÉÉvÉÉ® ºÉÉÊciÉ |É¤ÉÆvÉ ªÉÉ xÉÉÒÉÊiÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉÉå BÉEÉ ÉÊxÉªÉÆÉÊjÉiÉ BÉE®xÉÉ 

ºÉààÉÉÊãÉiÉ cè * 



¹Hkkx IIµ[k.M 3(i)º Hkkjr dk jkti=k % vlk/kj.k 5 

 

(JÉ) VÉcÉÆ OÉÉcBÉE £ÉÉMÉÉÒnÉ®ÉÒ {ÉEàÉÇ cè, ´ÉcÉÆ {ÉEÉªÉnÉOÉÉcÉÒ º´ÉÉàÉÉÒ |ÉBÉßEiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ cè, VÉÉä SÉÉcä +ÉBÉEäãÉä ªÉÉ ºÉÉlÉ àÉå ªÉÉ ABÉE ªÉÉ +ÉÉÊvÉBÉE 

ÉÊ´ÉÉÊvÉBÉE BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä BÉEÉªÉÇ BÉE® ®cÉ cè, ´ÉcÉÆ =ºÉBÉEä {ÉÉºÉ £ÉÉMÉÉÒnÉ®ÉÒ BÉEÉÒ {ÉÚÆVÉÉÒ ªÉÉ ãÉÉ£É BÉEÉ {ÉÆpc |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE 

cBÉEnÉ®ÉÒ cè ; 

(MÉ) VÉcÉÆ OÉÉcBÉE +ÉÉÊxÉMÉÉÊàÉiÉ ºÉÆMÉàÉ ªÉÉ BªÉÉÎ−]ªÉÉå BÉEÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉ cè, ´ÉcÉÆ {ÉEÉªÉnÉOÉÉcÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ |ÉBÉßEiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ cè VÉÉä SÉÉcä +ÉBÉEäãÉä ªÉÉ ºÉÉlÉ 

àÉå ªÉÉ ABÉE ªÉÉ ABÉE ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE ÉÊ´ÉÉÊvÉBÉE BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä BÉEÉªÉÇ BÉE® ®cÉ cè, ´ÉcÉÆ =ºÉBÉEä {ÉÉºÉ AäºÉä ºÉÆMÉàÉ ªÉÉ BªÉÉÎ−]ªÉÉå BÉEä 

ÉÊxÉBÉEÉªÉ BÉEÉÒ ºÉÆ{ÉÉÊkÉ ªÉÉ {ÉÚÆVÉÉÒ ªÉÉ ãÉÉ£É BÉEÉ {ÉpÆc |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE º´ÉÉÉÊàÉi´É ªÉÉ cBÉEnÉ®ÉÒ cè ; 

(PÉ) VÉcÉÆ |ÉBÉßEiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ ={É®ÉäBÉDiÉ (BÉE), (JÉ) ªÉÉ (MÉ) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ {ÉcSÉÉxÉ xÉcÉÓ BÉEÉÒ MÉ<Ç cè ´ÉcÉÆ {ÉEÉªÉnÉOÉÉcÉÒ º´ÉÉàÉÉÒ ºÉÖºÉÆMÉiÉ 

|ÉBÉßEiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ cè VÉÉä ´ÉÉÊ®−~ |É¤ÉÆvÉ {ÉnvÉÉ®ÉÒ BÉEÉÒ |ÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ vÉÉ®hÉ BÉE®iÉÉ cè ; 

(b.) VÉcÉÆ OÉÉcBÉE BÉEÉä<Ç xªÉÉºÉ cè ´ÉcÉÆ {ÉEÉªÉnÉOÉÉcÉÒ º´ÉÉàÉÉÒ BÉEÉÒ {ÉcSÉÉxÉ àÉå xªÉÉºÉ BÉEä ãÉäJÉBÉE, xªÉÉºÉÉÒ, xªÉÉºÉ àÉå {ÉÆpc |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ ªÉÉ 

+ÉÉÊvÉBÉE BÉEä ÉÊciÉ ´ÉÉãÉÉ {ÉEÉªÉnÉOÉÉcÉÒ +ÉÉè® BÉEÉä<Ç +ÉxªÉ |ÉBÉßEiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ VÉÉä ÉÊxÉयjंÉhÉ ªÉÉ º´ÉÉÉÊàÉº´É BÉEÉÒ gÉßJÉÆãÉÉ BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä 

xªÉÉºÉ {É® +ÉÆiÉiÉ& |É£ÉÉ´É ÉÊxÉयjंÉhÉ BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ BÉEÉä<Ç +ÉxªÉ |ÉBÉßEiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ ºÉÉÊààÉÉÊãÉiÉ cÉäMÉÉ ; +ÉÉè®  

(SÉ) VÉcÉÆ ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ ÉÊciÉ BÉEÉ OÉÉcBÉE ªÉÉ º´ÉÉàÉÉÒ º]ÉBÉE ABÉDºÉSÉåVÉ {É® ºÉÚSÉÉÒ¤Ér BÉEÉä<Ç BÉEÆ{ÉxÉÉÒ ªÉÉ AäºÉÉÒ BÉEÆ{ÉxÉÉÒ BÉEÉ ºÉàÉxÉÖ−ÉMÉÉÓ cé ´ÉcÉÆ 

AäºÉÉÒ BÉEÆ{ÉÉÊxÉªÉÉå BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ¶ÉäªÉ® vÉÉ®BÉE ªÉÉ {ÉEÉªÉnÉOÉÉcÉÒ º´ÉÉàÉÉÒ BÉEÉÒ {ÉcSÉÉxÉ BÉE®xÉÉ +ÉÉè® {ÉcSÉÉxÉ BÉEÉä ºÉiªÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉE®xÉÉ 

+ÉÉ´É¶ªÉBÉE xÉcÉÓ cè * 

(4) VÉcÉÆ OÉÉcBÉE BÉEÉä<Ç BªÉÉÎ−] cè ´ÉcÉÆ ´Éc ={É-vÉÉ®É (1) BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA, ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä +ÉÉÎºiÉi´É BÉEÉä +É{ÉxÉÉÒ {ÉcSÉÉxÉ, {ÉiÉä +ÉÉè® 

{ÉEÉä]Éä iÉlÉÉ OÉÉcBÉE क� BÉEÉ®¤ÉÉ® ÉÊBÉE |ÉBÉßEÉÊiÉ +ÉÉè® ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ |ÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ VÉÉä ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä +ÉÉÎºiÉi´É uÉ®É +É{ÉäÉÊFÉiÉ  cÉä, ºÉÉÊciÉ ºÉä +ÉÆiÉÉÌ´É−] 

“¶ÉÉºÉBÉEÉÒªÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉàÉÉxªÉ nºiÉÉ´ÉäWÉ” BÉEÉÒ ABÉE |ÉàÉÉÉÊhÉiÉ |ÉÉÊiÉ ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä +ÉÉÎºiÉi´É BÉEÉä |ÉºiÉÖiÉ BÉE®äMÉÉ : 

{É®ÆiÉÖ ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (1) BÉEä JÉÆb (JÉ) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +ÉÉxÉä ´ÉÉãÉä OÉÉcBÉE uÉ®É {ÉEÉä]Éä |ÉºiÉÖiÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ xÉcÉÓ cè * 

(5)  ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (4) àÉå +ÉÆiÉÉÌ´É−] ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ, BÉEÉä<Ç BªÉÉÎ−] VÉÉä ¤ÉéBÉEBÉEÉ®ÉÒ BÉEÆ{ÉxÉÉÒ àÉå ãÉPÉÖ JÉÉiÉÉ JÉÉäãÉä VÉÉxÉä BÉEÉÒ ´ÉÉÆUÉ 

BÉE®iÉÉ cè, =ºÉä JÉÉiÉÉ JÉÉäãÉä VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA {ÉEÉàÉÇ {É® º´É|ÉàÉÉÉÊhÉiÉ {ÉEÉä]Éä +ÉÉè® ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ cºiÉÉFÉ® BÉEä ãÉMÉÉxÉä ªÉÉ +ÉÆMÉÚ~ä ÉÊxÉ¶ÉÉxÉ BÉEä |ÉºiÉÖiÉ 

BÉE®xÉä {É® cÉÒ AäºÉÉ  JÉÉiÉÉ JÉÉäãÉä VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉxÉÖYÉÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEäMÉÉ * 

{É®ÆiÉÖ -- 

(i)   ¤ÉéBÉEBÉEÉ®ÉÒ BÉEÆ{ÉxÉÉÒ BÉEÉ +ÉÉÊ£ÉÉÊciÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ãÉPÉÖ JÉÉiÉÉ JÉÉäãÉiÉä ºÉàÉªÉ +É{ÉxÉä cºiÉÉFÉ® ºÉä |ÉàÉÉÉÊhÉiÉ BÉE®äMÉÉ ÉÊBÉE JÉÉiÉÉ JÉÉäãÉxÉä 

´ÉÉãÉä BªÉÉÎBÉDiÉ xÉä =ºÉBÉEÉÒ +ÉxÉÖ{ÉÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ +É{ÉxÉä cºiÉÉFÉ® ÉÊBÉEA cé ªÉÉ +ÉÆMÉÚ~ä BÉEÉ ÉÊxÉ¶ÉÉxÉ ãÉMÉÉªÉÉ cè *  

(ii) ãÉPÉÖ JÉÉiÉÉ BÉEä´ÉãÉ ¤ÉéBÉEBÉEÉ®ÉÒ BÉEÆ{ÉxÉÉÒ BÉEÉÒ ¶ÉÉJÉÉ+ÉÉäÆ ªÉÉ ={É¶ÉÉJÉÉ VÉcÉÆ ªÉc £ÉÉèÉÊiÉBÉE �{É àÉå àÉÉxÉÉÒ]® BÉE®xÉÉ ºÉÆ£É´É cè, ºÉä 

ºÉc¤Ér BÉEÉä® ¤ÉéÉÊBÉEMÉ ºÉÉäãªÉÚ¶ÉxÉ àÉå JÉÉäãÉÉ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®äMÉÉ ÉÊBÉE ÉÊ´Énä¶ÉÉÒ ÉÊ´É|Éä−ÉhÉÉnä¶É ãÉPÉÖ JÉÉiÉÉ àÉå xÉ VÉàÉÉ cÉä +ÉÉè® 

ªÉc ÉÊBÉE +ÉxÉÖ¤Ér ºÉÉÒàÉÉ AäºÉä JÉÉiÉÉ àÉå àÉÉÉÊºÉBÉE +ÉÉè® ãÉPÉÖ ºÉBÉEãÉ ºÉÆBªÉ´ÉcÉ® +ÉÉè® +ÉÉÊiÉ¶Éä−É +ÉxÉÖYÉÉiÉ ºÉÆBªÉ´ÉcÉ® ºÉä {ÉcãÉä £ÉÆMÉ xÉ  

cÉä * 

(iii) ãÉPÉÖ JÉÉiÉÉ +ÉÉÆ®ÆÉÊ£ÉBÉE �{É ¤ÉÉ®c àÉÉºÉ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä ÉÊãÉA |ÉSÉÉãÉxÉ àÉå ®cäMÉÉ +ÉÉè® iÉi{É¶SÉÉiÉÂ ¤ÉÉ®c àÉÉºÉ BÉEÉÒ +ÉÉè® +É´ÉÉÊvÉ BÉEä 

ÉÊãÉA |ÉSÉÉãÉxÉ àÉå ®cäMÉÉ ªÉÉÊn AäºÉä JÉÉiÉä BÉEÉ vÉÉ®BÉE =BÉDiÉ JÉÉiÉä BÉEä JÉÉäãÉä VÉÉxÉä BÉEä ¤ÉÉ®c àÉÉºÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® ¶ÉÉºÉBÉEÉÒªÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉàÉÉxªÉ 

nºiÉÉ´ÉäVÉÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ´ÉäÉÊniÉ BÉEÆ{ÉxÉÉÒ BÉEä ºÉàÉFÉ ºÉÉFªÉ |ÉºiÉÖiÉ BÉE®iÉÉ cè चौ¤ÉÉÒºÉ àÉÉºÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ =BÉDiÉ JÉÉiÉä BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ ÉÊ¶ÉÉÊlÉãÉ 

BÉE®xÉä BÉEä ºÉ£ÉÉÒ ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEÉ {ÉÖxÉÉÌ́ ÉãÉÉäBÉExÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

(iv) ãÉPÉÖ JÉÉiÉä BÉEÉÒ àÉÉxÉÉÒ]®ÉÒ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ +ÉÉè® VÉ¤É vÉxÉ-¶ÉÉävÉxÉ ªÉÉ +ÉÉÆiÉBÉE´ÉÉn BÉEÉ ÉÊ´ÉkÉ{ÉÉä−ÉhÉ ªÉÉ +ÉxªÉ VÉÉäÉÊJÉàÉ ´ÉÉãÉä {ÉÉÊ®o¶ªÉ 

BÉEÉ ºÉÆnäc cÉä iÉÉä ÉÊxÉªÉàÉ 9 BÉEä ={É-ÉÊxÉªÉàÉ (4) àÉå ªÉlÉÉÉÊxÉÉÌn−] ¶ÉÉºÉBÉEÉÒªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ nºiÉÉ´ÉäVÉÉå BÉEä {Éä¶É BÉE®xÉä BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä OÉÉcBÉE BÉEÉÒ 

{ÉcSÉÉxÉ ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ ; +ÉÉè® 

(v)  ãÉPÉÖ JÉÉiÉä àÉå ÉÊ´Énä¶ÉÉÒ ÉÊ´É|Éä−ÉhÉÉnä¶É BÉEÉ VÉàÉÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ iÉ¤É iÉBÉE +ÉxÉÖYÉÉiÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ VÉ¤É iÉBÉE ÉÊxÉªÉàÉ 9 BÉEä ={É-

ÉÊxÉªÉàÉ àÉå ªÉlÉÉÉÊxÉÉÌn−] ¶ÉÉºÉBÉEÉÒªÉ ÉẾ ÉÉÊvÉàÉÉxªÉ nºiÉÉ´ÉäVÉÉå BÉEä {Éä¶É ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä OÉÉcBÉE BÉEÉÒ {ÉcSÉÉxÉ {ÉÚ®ÉÒ iÉ®c ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ 

xÉcÉÓ cÉä VÉÉiÉÉÒ * 

(6) VÉcÉÆ OÉÉcBÉE BÉEÉä<Ç BÉEÆ{ÉxÉÉÒ cè ´ÉcÉÆ ={É-ÉÊxÉªÉàÉ (1) BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ nºiÉÉ´ÉäVÉÉå BÉEÉÒ ABÉE |ÉàÉÉÉÊhÉiÉ |ÉÉÊiÉ ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉE®xÉä 

´ÉÉãÉä +ÉÉÎºiÉi´É BÉEÉä |ÉºiÉÖiÉ BÉE®äMÉÉ - 

(i)   ÉÊxÉMÉàÉxÉ BÉEÉ |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉ ; 

(ii)  ºÉÆMÉàÉ +ÉxÉÖSUän BÉEÉ YÉÉ{ÉxÉ ; 
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(iii) ÉÊxÉnä¶ÉBÉE ¤ÉÉäbÇ BÉEÉ ºÉÆBÉEã{É +ÉÉè® <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ ºÉÆBªÉ´ÉcÉ® BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +É{ÉxÉä |É¤ÉÆvÉBÉE +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå ªÉÉ BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉä àÉÆVÉÚ® 

ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ àÉÖJiÉÉ®xÉÉàÉÉ ; 

(iv) <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ ºÉÆBªÉ´ÉcÉ® BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +É]xÉÉÔ vÉÉ®hÉ BÉE® ®cä |É¤ÉÆvÉBÉE, +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ªÉÉ BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ ¶ÉÉºÉBÉEÉÒªÉ 

ÉÊ´ÉÉÊvÉàÉÉxªÉ nºiÉÉ´ÉäVÉ; 

(7)  VÉcÉÆ OÉÉcBÉE BÉEÉä<Ç £ÉÉMÉÉÒnÉ®ÉÒ {ÉEàÉÇ cè ´ÉcÉÆ ªÉc ={É-ÉÊxÉªÉàÉ (1) BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ nºiÉÉ´ÉäVÉÉå BÉEÉÒ ABÉE |ÉàÉÉÉÊhÉiÉ |ÉÉÊiÉ 

ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä +ÉÉÎºiÉi´É BÉEÉä |ÉºiÉÖiÉ BÉE®äMÉÉ :-- 

(i)   ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉ ; 

(ii)  £ÉÉMÉÉÒnÉ®ÉÒ ÉÊ´ÉãÉäJÉ ; +ÉÉè® 

(iii) <ºÉ ÉÊxÉàÉÉÊkÉ ºÉÆBªÉ´ÉcÉ® BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉä<Ç +É]xÉÉÔ vÉÉ®hÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ ¶ÉÉºÉBÉEÉÒªÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉàÉÉxªÉ nºiÉÉ´ÉäVÉ * 

(8) VÉcÉÆ OÉÉcBÉE BÉEÉä<Ç xªÉÉºÉ cè ´ÉcÉÆ ªÉc ={É-ÉÊxÉªÉàÉ (1) BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ nºiÉÉ´ÉäVÉÉå BÉEÉÒ ABÉE |ÉàÉÉÉÊhÉBÉE |ÉÉÊiÉ ÉÊ®{ÉÉä]Ç 

BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä +ÉÉÎºiÉi´É BÉEÉä |ÉºiÉÖiÉ BÉE®äMÉÉ : 

(i)  ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉ ; 

(ii)    xªÉÉºÉ ÉÊ´ÉãÉäJÉ; +ÉÉè® 

(iii) <ºÉ ÉÊxÉàÉÉÊkÉ ºÉÆBªÉcÉ® BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉä<Ç +É]xÉÉÔ vÉÉ®hÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ ¶ÉÉºÉBÉEÉÒªÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉàÉÉxªÉ nºiÉÉ´ÉäVÉ * 

(9) VÉcÉÆ OÉÉcBÉE BÉEÉä<Ç +ÉÉÊxÉMÉÉÊàÉiÉ ºÉÆMÉàÉ ªÉÉ BªÉÉÎ−]ªÉÉå BÉEÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉ cè ´ÉcÉÆ ªÉc ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ nºiÉÉ´ÉäVÉÉå BÉEÉÒ ABÉE |ÉàÉÉÉÊhÉBÉE |ÉÉÊiÉ ÉÊ®{ÉÉä]Ç 

BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä +ÉÉÎºiÉi´É BÉEÉä |ÉºiÉÖiÉ BÉE®äMÉÉ : 

(i)  AäºÉä ºÉÆMÉàÉ BÉEä |É¤ÉÆvÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉ ªÉÉ BªÉÉÎ−]ªÉÉå BÉEÉ ºÉÆBÉEã{É ; 

(ii)  <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ ºÉÆBªÉ´ÉcÉ® BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA =ºÉä àÉÆVÉÚ® ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ àÉÖJiÉÉ®xÉÉàÉÉ; 

(iii) <ºÉ ÉÊxÉàÉÉÊkÉ ºÉÆBªÉcÉ® BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉä<Ç +É]xÉÉÔ vÉÉ®hÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ ¶ÉÉºÉBÉEÉÒªÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉàÉÉxªÉ nºiÉÉ´ÉäVÉ; +ÉÉè® 

(iv) AäºÉÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ VÉÉä ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä +ÉÉÎºiÉi´É uÉ®É AäºÉä ºÉÆMÉàÉ ªÉÉ BªÉÉÎ−]ªÉÉå BÉEä ÉÊxÉBÉEÉªÉ BÉEä ÉÊ´ÉÉÊvÉBÉE ÉÊ´ÉtÉàÉÉxªÉiÉÉ ºÉÉàÉÚÉÊcBÉE âó{É 

ºÉä ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +É{ÉäÉÊFÉiÉ cÉä * 

(10) VÉcÉÆ OÉÉcBÉE BÉEÉä<Ç ÉÊ´ÉÉÊvÉBÉE BªÉÉÎBÉDiÉ cè. ´ÉcÉÆ ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ +ÉÉÎºiÉi´É ªÉc ºÉiªÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉE®äMÉÉ ÉÊBÉE AäºÉä OÉÉcBÉE BÉEä ÉÊxÉÉÊàÉkÉ BÉEÉªÉÇ 

BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA iÉÉi{ÉÉÌªÉiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ <ºÉ |ÉBÉEÉ® |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ cè, =ºÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ {ÉcSÉÉxÉ BÉEÉ ºÉiªÉÉ{ÉxÉ BÉE®äMÉÉ * 

(11) BÉEÉä<Ç ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ +ÉÉÎºiÉi´É ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxÉÉàÉ JÉÉiÉä ªÉÉ UnàÉ xÉÉàÉÉå BÉEä JÉÉiÉä ªÉÉ ÉÊBÉExcÉÒ +ÉxªÉ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEä ÉÊxÉÉÊàÉkÉ JÉÉiÉä 

ÉÊVÉxÉBÉEÉÒ {ÉcSÉÉxÉ |ÉBÉE] xÉcÉÓ BÉEÉÒ MÉ<Ç cè ªÉÉ =ºÉä ºÉiªÉÉÉÊ{ÉiÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè, BÉEÉä JÉÉäãÉxÉÉ ªÉÉ ®JÉxÉÉ +ÉxÉÖYÉÉiÉ xÉcÉÓ BÉE®äMÉÉ * 

(12) (i) |ÉiªÉäBÉE ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä +ÉÉÎºiÉi´É |ÉiªÉäBÉE OÉÉcBÉE BÉEä BÉEÉ®¤ÉÉ® BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ´ÉiÉÇàÉÉxÉ ºÉàªÉBÉE iÉi{É®iÉÉ BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® 

ªÉc ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ´Éä, =ºÉBÉEä BÉEÉ®¤ÉÉ® +ÉÉè® VÉÉäÉÊJÉàÉ {ÉÉÉÊ®o¶ªÉ ºÉä +ÉÉè® VÉcÉÆ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cè, ÉÊxÉÉÊvÉªÉÉå BÉEä »ÉÉäiÉ BÉEä ºÉÆBªÉ´ÉcÉ® BÉEÉÒ 

MÉÆ£ÉÉÒ®iÉÉ ºÉä {É®ÉÒFÉÉ BÉE®äMÉÉ * 

 (ii) VÉcÉÆ vÉxÉ-¶ÉÉävÉxÉ ªÉÉ +ÉÉiÉÆBÉE´ÉÉn ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ÉÊµÉEªÉÉBÉEãÉÉ{ÉÉå BÉEä ÉÊ´ÉkÉ {ÉÉä−ÉhÉ BÉEä ºÉÆnäc cé ªÉÉ VÉcÉÆ {ÉÚ´ÉÇ +ÉÉÊ£É|ÉÉ{iÉ {ÉcSÉÉxÉ 

bÉ]É BÉEÉÒ {ÉªÉÉÇ{iÉiÉÉ ªÉÉ ºÉSSÉÉ<Ç BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ¶ÉÆBÉEÉ cè ´ÉcÉÆ ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ +ÉÉÎºiÉi´É OÉÉcBÉE BÉEÉÒ {ÉcSÉÉxÉ BÉEÉä {ÉÖxÉ& ºÉiªÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉE®xÉä +ÉÉè® 

ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ =ºÉ |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ºÉÚSÉxÉÉ +ÉÉÊ£É|ÉÉ{iÉ BÉE®xÉä +ÉÉè® BÉEÉ®¤ÉÉ® ºÉÆ¤ÉÆvÉ BÉEÉÒ +ÉÉ¶ÉÉÊªÉiÉ |ÉBÉßEÉÊiÉ BÉEä {ÉÖxÉ& ºÉiªÉÉ{ÉxÉ ºÉÉÊciÉ ºÉàªÉBÉE 

iÉi{É®iÉÉ BÉEä ={ÉÉªÉÉå BÉEÉ {ÉÖxÉÉÌ´ÉãÉÉäBÉExÉ BÉE®äMÉÉ * 

 (iii)  ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ +ÉÉÎºiÉi´É OÉÉcBÉE ªÉÉ ÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ OÉÉcBÉEÉå iÉÉÉÎi´ÉBÉEiÉÉ +ÉÉè® VÉÉäÉÊJÉàÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® ºÉàªÉBÉE iÉi{É®iÉÉ 

¤É®iÉäMÉÉ +ÉÉè® VÉÉä ÉÊxÉªÉàÉÉxÉÖºÉÉ® uÉ®É ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] BÉEÉÒ VÉÉA ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ ºÉàÉªÉÉå {É® AäºÉÉÒ ÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉ VÉÉä ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉÉàÉBÉE uÉ®É ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEA 

VÉÉA, ªÉc vªÉÉxÉ àÉå ®JÉiÉä cÖA iÉ¤É +ÉÉè® VÉ¤É OÉÉcBÉE ºÉàªÉBÉE iÉi{É®iÉÉ àÉå ={ÉÉA {ÉcãÉä ÉÊBÉEA MÉA cé +ÉÉè® bÉ]É BÉEÉÒ {ÉªÉÉÇhiÉiÉÉ |ÉÉ{iÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç 

cè * 

(13) (i) |ÉiªÉäBÉE ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ +ÉÉÉÎºiÉi´É {ÉcSÉÉxÉ, ÉÊxÉvÉÉÇ®hÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA VÉÉäÉÊJÉàÉ ÉÊxÉvÉÉÇ®hÉ  BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® OÉÉcBÉE nä¶ÉÉå ªÉÉ 

£ÉÉèMÉÉäÉÊãÉBÉE FÉäjÉÉå +ÉÉè® =i{ÉÉnÉå ºÉä́ ÉÉ+ÉÉäÆ, ºÉÆBªÉ´ÉcÉ®Éå, SÉèxÉãÉ {ÉÉÊ®nÉxÉ VÉÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEäxpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É ºÉàªÉBÉE �{É ºÉä +ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ 

ÉÊxÉBÉEÉªÉ ªÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É ºÉÆSÉÉÉÊãÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®É−]ÅÉÒªÉ VÉÉäÉÊJÉàÉ ÉÊxÉvÉÉÇ®hÉ ºÉä ºÉÆMÉiÉ cè, BÉEä ÉÊãÉA <ºÉàÉå vÉxÉ-¶ÉÉävÉxÉ +ÉÉè® +ÉÉiÉÆBÉE´ÉÉnÉÒ ÉÊ´ÉkÉ 

{ÉÉä−ÉhÉ VÉÉäÉÊJÉàÉ BÉEÉä BÉEàÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ={ÉÉय BÉE®äMÉÉ * 

  (ii) JÉÆb (i) àÉå =ããÉÉÊJÉiÉ VÉÉäÉÊJÉàÉ ÉÊxÉvÉÉÇ®hÉ - 



¹Hkkx IIµ[k.M 3(i)º Hkkjr dk jkti=k % vlk/kj.k 7 

 

 (BÉE) |ÉãÉäJÉÉÒBÉE®hÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ; 

 (JÉ) àÉå, ºÉàÉºiÉ VÉÉäÉÊJÉàÉ BÉEä ºiÉ® +ÉÉè® ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ ºiÉ® +ÉÉè® ãÉÉMÉÚ cÉäxÉä ´ÉÉãÉÉÒ BÉEàÉÉÒ BÉEä |ÉBÉEÉ® +É´ÉvÉÉ®hÉ BÉE®xÉä ºÉä {ÉÚ´ÉÇ ºÉ£ÉÉÒ 

ºÉÖºÉÆMÉiÉ VÉÉäÉÊJÉàÉ BÉEÉ®BÉEÉå {É® ÉÊ´ÉSÉÉ® cÉäMÉÉ; 

 (MÉ) =ºÉ iÉÉ®ÉÒJÉ iÉBÉE ºÉÖ®ÉÊFÉiÉ ®JÉÉ VÉÉAMÉÉ; +ÉÉè® 

 (PÉ) ºÉFÉàÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå +ÉÉè® º´ÉÉẾ ÉÉÊxÉªÉÉàÉBÉE ÉÊxÉBÉEÉªÉÉå BÉEÉä ={ÉãÉ¤vÉ cÉäMÉÉ * 

14 (i) ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉÉàÉBÉE, >ó{É® ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (1) ºÉä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (13) BÉEÉÒ +É{ÉäFÉÉ+ÉÉäÆ ÉÊxÉMÉÉÊàÉiÉ BÉE®iÉä cÖA àÉÉMÉÇn¶ÉÇBÉE ÉÊºÉrÉÆiÉÉå BÉEÉä VÉÉ®ÉÒ BÉE®äMÉÉ 

+ÉÉè® OÉÉcBÉE BÉEä |ÉBÉEÉ®, BÉEÉ®¤ÉÉ® ºÉÆ¤ÉÆvÉ, |ÉBÉßEÉÊiÉ iÉlÉÉ ºÉàÉºiÉ vÉxÉ-¶ÉÉävÉxÉ +ÉÉè® +ÉÆiÉ´ÉÇÉÊãÉiÉ +ÉÉiÉÆBÉE´ÉÉnÉÒ ÉÊ´ÉkÉ{ÉÉä−ÉhÉ VÉÉäÉÊJÉàÉÉå {É® +ÉÉvÉÉÉÊ®iÉ 

ºÉÆBªÉ´ÉcÉ®Éå BÉEÉä àÉÚãªÉ {É® ÉẾ ÉSÉÉ® BÉE®iÉä cÖA OÉÉcBÉE BÉEÉÒ {ÉcSÉÉxÉ BÉEÉä ºÉiªÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉÊvÉBÉE ªÉÉ ºÉ®ãÉÉÒBÉßEiÉ ={ÉÉªÉ ÉÊ´ÉÉÊciÉ BÉE® 

ºÉBÉEäMÉÉ * 

 º{ É−] ÉÒB ÉE® hÉ : <ºÉ JÉÆb BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ºÉ®ãÉÉÒBÉßEiÉ ={ÉÉA º´ÉÉÒBÉEÉªÉÇ xÉcÉÓ cè VÉ¤É BÉE£ÉÉÒ vÉxÉ-¶ÉÉävÉxÉ ªÉÉ +ÉÉiÉÆBÉE´ÉÉnÉÒ 

ÉÊ´ÉkÉ{ÉÉä−ÉhÉ BÉEÉ ºÉÆnäc cÉä ªÉÉ VÉcÉÆ ÉẾ ÉÉÊxÉÉÌn−] +ÉÉÊvÉBÉEiÉ® VÉÉäÉÊJÉàÉ {ÉÉÊ®o¶ªÉ ãÉÉMÉÚ cÉäiÉä cé ªÉÉ VÉcÉÆ {ÉcSÉÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ VÉÉäÉÊJÉàÉ ®É−]ÅÉÒªÉ 

VÉÉäÉÊJÉàÉ ÉÊxÉvÉÉÇ®hÉ ºÉä ºÉÖºÉÆMÉiÉ xÉcÉÓ cè * 

 (ii)  |ÉiªÉäBÉE ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ +ÉÉÎºiÉi´É ÉÊxÉªÉàÉ 13 BÉEä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (1) BÉEä +É{ÉäFÉÉ+ÉÉäÆ +ÉÉè® >ó{É® JÉÆb (i) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ VÉÉ®ÉÒ ÉÊBÉEA 

MÉA àÉÉMÉÇn¶ÉÇBÉE ÉÊºÉrÉÆiÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® OÉÉcBÉE ºÉàªÉBÉE iÉi{É®iÉÉ BÉEÉªÉÇµÉEàÉ ÉÊ´É®ÉÊSÉiÉ +ÉÉè® BÉEÉªÉÉÇx´ÉªÉxÉ BÉE®äMÉÉ * 

 (iii) OÉÉcBÉE ºÉàªÉBÉE iÉi{É®iÉÉ BÉEÉªÉÇµÉEàÉ àÉå VÉÉäÉÊJÉàÉ ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ {ÉcSÉÉxÉ ªÉÉ iÉÉä ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä +ÉÉÎºiÉi´É ªÉÉ ®É−]ÅÉÒªÉ VÉÉäÉÊJÉàÉ 

ÉÊxÉvÉÉÇ®hÉ BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä BÉEÉÒ MÉ<Ç cè, BÉEÉ |É¤ÉÆvÉ +ÉÉè® BÉEàÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä +ÉÉÎºiÉi´É BÉEÉä ºÉàÉlÉÇ ¤ÉxÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ´ÉÉÊ®−~ 

|É¤ÉÆvÉxÉ uÉ®É +ÉxÉÖàÉÉäÉÊniÉ xÉÉÒÉÊiÉªÉÉÆ, ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ +ÉÉè® |ÉÉÊµÉEªÉÉAÆ cÉåMÉÉÒ * 

10.  OÉÉcBÉEÉå BÉEÉÒ {ÉcSÉÉxÉ BÉEä +ÉÉÊ£ÉãÉäJÉ BÉEÉ +ÉxÉÖ®FÉhÉ - (1) |ÉiªÉäBÉE ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ +ÉÉÎºiÉi´É ÉÊxÉªÉàÉ 9 BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® +ÉÉÊ£É|ÉÉ{iÉ <ºÉBÉEä 

OÉÉcBÉEÉå BÉEÉÒ {ÉcSÉÉxÉ BÉEä +ÉÉÊ£ÉãÉäJÉ BÉEÉ +ÉxÉÖ®FÉhÉ BÉE®äMÉÉ * 

(2) OÉÉcBÉEÉå BÉEÉÒ {ÉcSÉÉxÉ BÉEä +ÉÉÊ£ÉãÉäJÉ +ÉxÉÖ®FÉhÉ =ºÉ ®ÉÒÉÊiÉ àÉå ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊVÉºÉä ºÉàÉªÉ-ºÉàÉªÉ {É® ºÉBÉEä ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉÉàÉBÉE ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] BÉE®  

ºÉBÉEå * 

(3) VÉcÉÆ ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ +ÉÉÎºiÉi´É <ºÉBÉEä ÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ OÉÉcBÉEÉå BÉEÉÒ {ÉcSÉÉxÉ BÉEä +ÉÉÊ£ÉãÉäJÉ xÉcÉÓ ®JÉiÉÉ cè ´ÉcÉÆ ªÉc ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉÉàÉBÉE uÉ®É 

ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] +É´ÉÉÊvÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® +ÉÉÊ£ÉãÉäJÉ +ÉÉÊ£É|ÉÉ{iÉ BÉE®äMÉÉ ÉÊVÉºÉBÉEä xÉ cÉä ºÉBÉExÉä {É® ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ +ÉÉÎºiÉi´É OÉÉcBÉE BÉEÉä ºÉàªÉBÉE xÉÉäÉÊ]ºÉ 

näxÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ JÉÉiÉä BÉEÉä ¤ÉÆn BÉE® näMÉÉ * 

º{É−]ÉÒBÉE®hÉ : <ºÉ ÉÊxÉªÉàÉ BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA  “OÉÉcBÉEÉå BÉEÉÒ {ÉcSÉÉxÉ BÉEä +ÉÉÊ£ÉãÉäJÉ” àÉå {ÉcSÉÉxÉ bÉ]É, ãÉäJÉÉ {ÉEÉ<ãÉä +ÉÉè® BÉEÉ®¤ÉÉ® {ÉjÉ 

BªÉ´ÉcÉ® BÉEä +ÉtÉiÉxÉ +ÉÉÊ£ÉãÉäJÉ ºÉààÉÉÊãÉiÉ cÉåMÉä * 

(SÉ) ÉÊxÉªÉàÉ 10 BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ÉÊxÉªÉàÉ +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ, +ÉlÉÉÇiÉÂ : — 

“10BÉE. ÉÊxÉnä¶ÉBÉE BÉEÉä ÉÊ®{ÉÉä]Ç |ÉºiÉÖiÉ BÉE®xÉÉ - (1) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É 13 BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (2) BÉEä JÉÆb (MÉ) àÉå ÉÊxÉÉÌn−] BªÉÉÎBÉDiÉ =kÉ®´ÉiÉÉÔ 

àÉÉºÉ BÉEä nºÉ´Éå ÉÊnxÉ iÉBÉE |ÉiªÉäBÉE àÉÉºÉ ÉÊxÉnä¶ÉBÉE BÉEÉä ÉÊBÉEA MÉA ={ÉÉªÉÉå {É® ÉÊ®{ÉÉä]Ç |ÉºiÉÖiÉ BÉE®äMÉÉ * 

(2)   ÉÊxÉnä¶ÉBÉE, ªÉÖÉÎBÉDiÉªÉÖBÉDiÉ BÉEÉ®hÉ {É® +ÉÉvÉÉÉÊ®iÉ ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä +ÉÉÎºiÉi´É uÉ®É BÉEÉÒ MÉ<Ç ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊ®{ÉÉä]Ç {É® |ÉiªÉäBÉE iÉÉÒxÉ 

àÉÉºÉ BÉEä ÉÊãÉA >ó{É® ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (1) àÉå +ÉÆiÉ®ÉãÉ BÉEä ºÉàÉªÉ BÉEÉä ÉÊ¶ÉÉÊlÉãÉ BÉE®  ºÉBÉEäMÉÉ * 

10JÉ.  ãÉäJÉÉ {É®ÉÒFÉÉ BÉEä ÉÊãÉA BªÉªÉ - (1) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É 13 BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (1) àÉå ÉÊxÉÉÌn−] ãÉäJÉÉ {É®ÉÒFÉÉ BÉEä BªÉªÉ +ÉÉè® 

=ºÉBÉEä +ÉÉxÉÖ−ÉÆÉÊMÉBÉE (ÉÊVÉºÉàÉå ãÉäJÉÉBÉEÉ®, +ÉcÇBÉE ºÉcÉªÉBÉE, +ÉvÉÇ+ÉÉÌciÉ +ÉÉè® +ÉxªÉ ºÉcÉªÉBÉE VÉÉä AäºÉä ãÉäJÉÉBÉEÉ® uÉ®É ÉÊãÉ{iÉ ÉÊBÉEA VÉÉ 

ºÉBÉEåMÉä, BÉEä {ÉÉÉÊ®gÉÉÊàÉBÉE ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ cé) BªÉªÉ BÉEÉ ÉÊxÉnä¶ÉBÉE uÉ®É ªÉlÉÉÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] +É´ÉÉÊvÉ BÉEä |ÉiªÉäBÉE PÉÆ]ä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉªÉ-BÉE® ÉÊxÉªÉàÉ, 

1962 BÉEä ÉÊxÉªÉàÉ 14JÉ BÉEä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (2) àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ®BÉEàÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ºÉÆnÉªÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

(2) ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉEÉä {ÉÚ®É cÉäxÉä BÉEä ÉÊãÉA ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (1) àÉå ÉÊxÉÉÌn−] +É´ÉÉÊvÉ +É{ÉäÉÊFÉiÉ PÉÆ]Éå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ BÉEä ÉÊxÉ¤ÉÆvÉxÉÉå àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] BÉEÉÒ 

VÉÉAMÉÉÒ * 

(3) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É 13 BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (1BÉE) àÉå ÉÊxÉÉÌn−] ãÉäJÉÉBÉEÉ®  ÉÊ¤ÉãÉ BÉEä ºÉÉlÉ ºÉàÉªÉ {ÉEãÉBÉE ®JÉäMÉÉ +ÉÉè® <ºÉä ÉÊxÉnä¶ÉBÉE 

BÉEÉä |ÉºiÉÖiÉ BÉE®äMÉÉ * 

(4) ÉÊxÉnä¶ÉBÉE ªÉc ºÉÖÉÊxÉ¶ÉÉÊSÉiÉ BÉE®äMÉÉ ÉÊBÉE ÉÊ¤ÉãÉ BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA nÉ´Éä ÉÊBÉEA MÉA PÉÆ]Éå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ ãÉäJÉÉBÉEÉ® uÉ®É |ÉºiÉÖiÉ 

ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉEä +ÉÉBÉEÉ® +ÉÉè® BÉD´ÉÉÉÊãÉ]ÉÒ BÉEä +ÉxÉÖ°ô{É cè * 
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ÉÊ¤É{ãÉ¤É BÉÖEàÉÉ® xÉºÉBÉE®, +É´É® ºÉÉÊSÉ´É 

 

ÉÊ] {{ ÉhÉ :  àÉÚãÉ ÉÊxÉªÉàÉ £ÉÉ®iÉ BÉEä ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå +ÉºÉÉvÉÉ®hÉ, £ÉÉMÉ II, JÉÆb 3, ={ÉJÉÆb (i)  àÉå ºÉÉ.BÉEÉ.ÉÊxÉ. ºÉÆ. 444 (+É) iÉÉ®ÉÒJÉ 1 VÉÖãÉÉ<Ç, 
2005 uÉ®É |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ ÉÊBÉEA MÉA +ÉÉè® iÉi{É¶SÉÉiÉ ºÉÆJªÉÉ ºÉÉ.BÉEÉ.ÉÊxÉ. 717(+É) iÉÉ®ÉÒJÉ  13 ÉÊnºÉÆ¤É®, 2005, ºÉÉ.BÉEÉ.ÉÊxÉ. ºÉÆ. 389(+É) 
iÉÉ®ÉÒJÉ 24 àÉ<Ç, 2007, ºÉÉ.BÉEÉ.ÉÊxÉ. ºÉÆ. 816 (+É) iÉÉ®ÉÒJÉ 12 xÉ´ÉÆ¤É®, 2009. ºÉÉ.BÉEÉ.ÉÊxÉ. ºÉÆ. 76 (+É) iÉÉ®ÉÒJÉ 12 {ÉE®´É®ÉÒ, 2010, 
ºÉÉ.BÉEÉ.ÉÊxÉ. ºÉÆ. 508(+É) iÉÉ®ÉÒJÉ  16 VÉÚxÉ, 2010, ºÉÉ.BÉEÉ.ÉÊxÉ. ºÉÆ. 980 (+É) iÉÉ®ÉÒJÉ 16 ÉÊnºÉÆ¤É®, 2010 +ÉÉè® ºÉÉ.BÉEÉ.ÉÊxÉ. ºÉÆ. 481(+É) 
iÉÉ®ÉÒJÉ 24 VÉÚxÉ, 2011 uÉ®É ºÉÆ¶ÉÉäÉÊvÉiÉ ÉÊBÉEªÉä MÉA * 
 

MINISTRY OF FINANCE 

(Department of Revenue) 

NOTIFICATION 

New Delhi, the 27
th

 August, 2013 

 G.S.R. 576(E).— In exercise of the powers conferred by sub-section (1) read with clauses (i), (j) and (k) of sub-

section (2) of section 73 of the Prevention of Money-laundering Act, 2002 (15 of 2003), the Central Government in 

consultation with the Reserve Bank of India hereby makes the following rules further to amend the Prevention of Money-

laundering (Maintenance of Records) Rules, 2005, namely:— 

1.       (1)  These rules may be called the Prevention of Money-laundering (Maintenance of Records) Amendment 

Rules, 2013. 

            (2)  They shall come into force on the date of their publication in the Official Gazette. 

2.    In the Prevention of Money-laundering (Maintenance of Records) Rules, 2005, — 

    (a) in rule 2, in sub-rule (1), — 

(I) for clause (b), the following clause shall be substituted, namely : — 

‘(b) “client due diligence” means due diligence carried out on a client referred to in clause (ha) of 

sub-section (1) of section 2 of the Act;’;   

(II)   after clause (b), the following clause shall be inserted, namely : — 

‘(ba) “Designated Director” means a person designated by the reporting entity to ensure overall 

compliance with the obligations imposed  under chapter IV of the Act and the Rules and includes — 

 

(i) the Managing Director or  a whole-time Director duly authorized by the Board of 

Directors if the reporting entity is a company,  

(ii) the managing partner if the reporting entity is a partnership firm,  

(iii) the proprietor if the reporting entity is a proprietorship concern, 

(iv) the managing trustee if the reporting entity is a trust, 

(v) a person or individual, as the case may be, who controls and manages the affairs of 

the reporting entity if the reporting entity is an unincorporated association or a body 

of individuals, and   

(vi) such other person or class of persons as may be notified by the Government if the 

reporting entity does not fall in any of the categories above.  

Explanation. – For the purpose of this clause, the terms “Managing Director” and “Whole-time 

Director” shall have the meaning assigned to them in the Companies Act, 1956 (1 of 1956);’; 

(III) in clause (c), for the words and numbers “sections 12 and 13”, the words, numbers and letter “sections 12, 

12A and 13” shall be substituted;     

(IV) in clause (d),  for the words “Reserve Bank of India or any other document as may be required by the 

banking companies, or financial institution or intermediary”, the word “Regulator” shall be substituted;  

(V) after clause (d), the following proviso shall be inserted, namely : — 

“Provided that where simplified measures are applied for verifying the identity of the clients the following 

documents shall be deemed to be ‘officially valid documents: 

(a)  identity card with applicant’s Photograph issued by Central/State Government Departments, 

Statutory/Regulatory Authorities, Public Sector Undertakings, Scheduled Commercial Banks, and 

Public Financial Institutions;  

(b)  letter issued by a gazetted officer, with a duly attested photograph of the person;”; 

(VI)  in clause (f), for the words “banking company, financial institution or intermediary, as the case may 

be”, the words “reporting entity” shall be substituted; 
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(VII) in clause (fa), for the words “banking companies, financial institutions or intermediaries, as the case 

may be”, the words “reporting entities or the Director as may be notified by the Government for a specific 

reporting entity or a class of reporting entities or for a specific purpose” shall be substituted; 

(VIII) after clause (fa), the following clause (faa) shall be inserted, namely:— 

‘(faa) “Rules” means the Prevention of Money-laundering (Maintenance of Records) Rules, 2005;’;  

(IX) For the clause (h), the following shall be substituted, namely : — 

‘(h) “transaction” means a purchase, sale, loan, pledge, gift, transfer, delivery or the arrangement thereof 

and includes –  

(i)  opening of an account;  

(ii)  deposits, withdrawal, exchange or transfer of funds in whatever currency, whether in cash or 

by cheque, payment order or other instruments or by electronic or other non-physical means;  

(iii)  the use of a safety deposit box or any other form of safe deposit; 

(iv)  entering into any fiduciary relationship;   

(v)  any payment made or received in whole or in part of any contractual or other legal obligation;  

(vi)  any payment made in respect of playing games of chance for cash or kind including such 

activities associated with casino; and  

(vii)  establishing or creating a legal person or legal arrangement.’ — 

(b) in rule 3, — 

(I)   for the portion beginning with “(1) Every banking Company” and ending with “taken place within a month”, 

the following shall be substituted, namely : — 

‘Every reporting entity shall maintain the record of all transactions including, the record of— 

(A) all cash transactions of the value of more than ten lakh rupees or its equivalent in foreign currency; 

(B) all series of cash transactions integrally connected to each other which have been individually valued 

below rupees ten lakh or its equivalent in foreign currency where such series of transactions have taken place 

within a month and the monthly aggregate exceeds an amount of ten lakh rupees or its equivalent in foreign 

currency;’;  

(II) after clause (D), the following clauses (E) and (F) shall be inserted, namely: — 

“(E)   all cross border wire transfers of the value  of more than five lakh rupees or its equivalent in foreign 

currency where either  the origin or destination of fund is in India; 

(F)    all purchase and sale by any person of immovable property valued at fifty lakh rupees or more that is 

registered by the reporting entity, as the case may be.”. 

(c) for rule 5, the following rule shall be substituted, namely : — 

“5. Procedure and manner of maintaining information. – (1) Every reporting entity shall maintain 

information in respect of transactions with its client referred to in rule 3 in accordance with the procedure 

and manner as may be specified by its regulator from time to time. 

(2) Every reporting entity shall evolve an internal mechanism for maintaining such information in 

such form and manner and at such intervals as may be specified by its regulator from time to time. 

(3) It shall be the duty of every reporting entity, its designated director, officers and employees to 

observe the procedure and the manner of maintaining information as specified by its regulator under sub-

rule (1).”. 

(d) rule 6 shall be omitted; 

(e) for rules 7, 8, 9, and 10, the following rules shall be substituted, namely: — 

‘7.   Procedure and manner of furnishing information.– (1) Every reporting entity shall communicate to 

the Director the name, designation and address of the Designated Director and the Principal Officer.  

(2) The Principal Officer shall furnish the information referred to in clauses (A), (B), (BA), (C), 

(D), (E) and (F) of sub-rule (1) of rule 3 to the Director on the basis of information available with the 

reporting entity. A copy of such information shall be retained by the Principal Officer for the purposes of 

official record.  

(3) Every reporting entity shall evolve an internal mechanism having regard to any guidelines 

issued by regulator, for detecting the transactions referred to in clauses (A),(B),(BA),(C),(D), (E) and (F) 

of sub-rule (1) of rule 3 and for furnishing information about such transactions in such form as may be 

directed by its Regulator. 

(4) It shall be the duty of every reporting entity, its designated director, officers and employees to 

observe the procedure and the manner of furnishing information as specified by its Regulator. 
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     8. Furnishing of information to the Director. – 

(1) The Principal Officer of a reporting entity shall furnish the information in respect of transactions 

referred to in clauses (A), (B), (BA), (C) and (E) of sub-rule (1) of rule 3 every month to the Director by 

the 15th day of the  succeeding month. 

(2)   The Principal Officer of a reporting entity shall furnish the information promptly in writing or by fax 

or by electronic mail to the Director in respect of transactions referred to in clause (D) of sub-rule (1) of 

rule 3 not later than seven working days on being satisfied that the transaction is suspicious. 

(3) The Principal Officer of a reporting entity shall furnish, the information in respect of transactions 

referred to in clause (F) of sub-rule (1) of rule 3, every quarter to the Director by the 15th day of the 

month succeeding the quarter. 

(4) For the purpose of this rule, delay of each day in not reporting a transaction or delay of each day in 

rectifying a mis-reported transaction beyond the time limit as specified in this rule shall constitute a 

separate violation.  

     9.  Client Due Diligence.- 

(1)  Every reporting entity shall- 

    (a)   at the time of commencement of an account-based relationship - 

(i) identify its clients, verify their identity, obtain information on the purpose and intended 

nature of the business relationship; and   

(ii) determine whether a client is acting on behalf of a beneficial owner, and identify the 

beneficial owner and take all steps to verify the identity of the beneficial owner:   

Provided that where the Regulator is of the view that money laundering and terrorist financing risks 

are effectively managed and where this is essential not to interrupt the normal conduct of business, 

the Regulator may permit the reporting entity to complete the verification as soon as reasonably 

practicable following the establishment of the relationship; and 

  (b)  in all other cases, verify identity while carrying out- 

(i)  transaction of an amount equal to or exceeding rupees fifty thousand, whether conducted as 

a single transaction or several transactions that appear to be connected, or  

(ii)  any international  money transfer operations. 

(2)  For the purpose of clause (a) of sub-rule (1), a reporting entity may rely on a third party subject to the 

conditions that-  

(a) the reporting entity immediately obtains necessary information of such client due diligence 

carried out by the third party;   

(b) the reporting entity takes adequate steps to satisfy itself that copies of identification data and 

other relevant documentation relating to the client due diligence requirements will be made 

available from the third party upon request without delay; 

(c) the reporting entity is satisfied that such third party is regulated, supervised or monitored 

for, and has measures in place for compliance with client due diligence and record-keeping 

requirements in line with the requirements and obligations under the Act; 

(d) the third party is not based in a country or jurisdiction assessed as high risk;   

(e) the reporting entity is ultimately responsible for client due diligence and undertaking 

enhanced due diligence measures, as applicable; and  

(f) where a reporting entity relies on a third party that is part of the same financial group, the 

Regulator may issue guidelines to consider any relaxation in the conditions (a) to (d). 

(3)  The beneficial owner for the purpose of sub-rule (1) shall be determined as under – 

(a) where the client is a company, the beneficial owner is the natural person(s), who, whether 

acting alone or together, or through one or more juridical person, has a controlling ownership 

interest or who exercises control through other means. 

        Explanation.- For the purpose of this sub-clause- 

1. “Controlling ownership interest” means ownership of or entitlement to more than 

twenty-five percent of shares or capital or profits of the company; 

2. “Control” shall include the right to appoint majority of the directors or to control the 

management or policy decisions including by virtue of their shareholding or 

management rights or shareholders agreements or voting agreements; 
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(b) where the client is a partnership firm, the beneficial owner is the natural person(s), who, 

whether acting alone or together, or through one or more juridical person, has ownership 

of/entitlement to more than fifteen percent of capital or profits of the partnership;  

(c) where the client is an unincorporated association or body of individuals, the beneficial owner 

is the natural person(s), who, whether acting alone or together, or through one or more 

juridical person, has ownership of or entitlement to more than fifteen percent of the property 

or capital or profits of such association or body of individuals;  

(d) where no natural person is identified under (a) or (b) or (c) above, the beneficial owner is the 

relevant natural person who holds the position of senior managing official; 

(e) where the client is a trust, the identification of beneficial owner(s) shall include identification 

of the author of the trust, the trustee, the beneficiaries with fifteen percent or more interest in 

the trust and any other natural person exercising ultimate effective control over the trust 

through a chain of control or ownership; and 

(f) where the client or the owner of the controlling interest is a company listed on a stock 

exchange, or is a subsidiary of such a company, it is not necessary to identify and verify the 

identity of any shareholder or beneficial owner of such companies. 

(4)   Where the client is an individual, he shall for the purpose of sub-rule (1), submit to the 

reporting entity, one certified copy of an ‘officially valid document’ containing details of his identity and 

address, one recent photograph and such other documents including in respect of the nature of business 

and financial status of the client as may be required by the reporting entity : 

Provided that photograph need not be submitted by a client falling under clause (b) of sub-rule (1). 

(5)   Notwithstanding anything contained in sub-rule (4), an individual who desires to open a small 

account in a banking company may be allowed to open such an account on production of a self-attested 

photograph and affixation of signature or thumb print, as the case may be, on the form for opening the 

account: 

 

  Provided that-  

(i) the designated officer of the banking company, while opening the small account, certifies 

under his signature that the person opening the account has affixed his signature or thumb print, as 

the case may be, in his presence; 

(ii) a small account shall be opened only at Core Banking Solution linked banking company 

branches or in a branch where it is possible to manually monitor and ensure that foreign remittances 

are not credited to a small account and that the stipulated limits on monthly and annual aggregate of 

transactions and balance in such accounts are not breached, before a transaction is allowed to take 

place; 

(iii) a small account shall remain operational initially for a period of twelve months, and thereafter 

for a further period of twelve months if the holder of such an account provides evidence before the 

banking company of having applied for any of the officially valid documents within twelve months 

of the opening of the said account, with the entire relaxation provisions to be reviewed in respect of 

the said account after twenty four months; 

(iv) a small account shall be monitored and when there is suspicion of money laundering or 

financing of terrorism or other high risk scenarios, the identity of client shall be established through 

the production of officially valid documents, as referred to in sub-rule (4) of rule 9; and 

(v) foreign remittance shall not be allowed to be credited into a small account unless the identity 

of the client is fully established through the production of officially valid documents, as referred to 

in sub-rule (4) of rule 9. 

(6) Where the client is a company, it shall for the purposes of sub-rule (1) submit to the reporting 

entity one certified copy of the following documents:- 

(i) Certificate of incorporation; 

(ii)  Memorandum and Articles of Association; 

(iii) A resolution from the Board of Directors and power of attorney granted to its managers, 

officers or employees to transact on its behalf; and 

(iv) an officially valid document in respect of  managers, officers or employees holding an 

attorney to transact on its behalf. 

(7) Where the client is a partnership firm, it shall for the purposes of sub-rule (1) submit to the 

reporting entity one certified copy of the following documents:- 

(i) registration certificate; 
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(ii) partnership deed; and 

(iii) an officially valid document in respect of the person holding an attorney to transact on its 

behalf. 

(8) Where the client is a trust, it shall, for the purposes of sub-rule (1) submit to the reporting 

entity one certified copy of the following documents:- 

(i) registration certificate; 

(ii)  trust deed; and 

(iii)  an officially valid document in respect of the  person holding an attorney to transact on its 

behalf. 

(9) Where the client is an unincorporated association or a body of individuals, it shall submit to 

the reporting entity one certified copy of the following documents:- 

(i) resolution of the managing body of such association or body of individuals; 

(ii) power of attorney granted to him to transact on its behalf; 

(iii) an officially valid document in respect of the   person holding an attorney to transact on its 

behalf; and 

(iv) such information as may be required by the reporting entity to collectively establish the legal 

existence of such an association or body of individuals. 

 

(10)  Where the client is a juridical person, the reporting entity shall verify that any person 

purporting to act on behalf of such client is so authorized and verify the identity of that person. 

(11)  No reporting entity shall allow the opening of or keep any anonymous account or account in 

fictitious names or account on behalf of other persons whose identity has not been disclosed or cannot be 

verified.  

(12)  (i)  Every reporting entity shall exercise ongoing due diligence with respect to the 

business relationship with every client and closely examine the transactions in order to ensure that they 

are consistent with their knowledge of the client, his business and risk profile and where necessary, the 

source of funds. 

(ii) When there are suspicions of money laundering or financing of the activities relating 

to terrorism or where there are doubts about the adequacy or veracity of previously obtained client 

identification data, the reporting entity shall review the due diligence measures including verifying again 

the identity of the client and obtaining information on the purpose and intended nature of the business 

relationship, as the case may be. 

(iii) The reporting entity shall apply client due diligence measures also to existing clients 

on the basis of materiality and risk, and conduct due diligence on such existing relationships at 

appropriate times or as may be specified by the regulator, taking into account whether and when client 

due diligence measures have previously been undertaken and the adequacy of data obtained. 

(13)  (i)  Every reporting entity shall carry out risk assessment to identify, assess and take 

effective measures to mitigate its money laundering and terrorist financing risk for clients, countries or 

geographic areas, and products, services, transactions or delivery channels that is consistent with any 

national risk assessment conducted by a body or authority duly notified by the Central Government. 

  (ii)  The risk assessment mentioned in clause (i) shall - 

(a) be documented; 

(b) consider all the relevant risk factors before determining the level of overall risk and 

the appropriate level and type of mitigation to be applied; 

(c) be kept up to date; and  

(d) be available to competent authorities and self-regulating bodies.  

(14)  (i) The regulator shall issue guidelines incorporating the requirements of sub-rules (1) to (13) 

above and may prescribe enhanced or simplified measures to verify the client’s identity taking into 

consideration the type of client, business relationship, nature and value of transactions based on the 

overall money laundering and terrorist financing risks involved.  

Explanation.- For the purpose of this clause, simplified measures are not acceptable whenever 

there is a suspicion of money laundering or terrorist financing, or where specific higher-risk scenarios 

apply or where the risk identified is not consistent with the national risk assessment. 

  (ii)  Every reporting entity shall formulate and implement a Client Due Diligence Programme, 

incorporating the requirements of sub-rules (1) to (13) and guidelines issued under clause (i) above. 
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  (iii) the Client Due Diligence Programme shall include policies, controls and procedures, 

approved by the senior management, to enable the reporting entity to manage and mitigate the risk that 

have been identified either by the reporting entity or through national risk assessment. 

10.   Maintenance of the records of the identity of clients.–  (1) Every reporting entity shall maintain the records of 

the identity of its clients obtained in accordance with rule 9. 

(2)  The records of the identity of clients shall be maintained in a manner as may be specified by its 

regulators from time to time. 

(3) Where the reporting entity does not have records of the identity of its existing clients, it shall obtain the 

records within the period specified by the regulator, failing which the reporting entity shall close the 

account of the clients after giving due notice to the client.  

Explanation. - For the purpose of this rule, the expression “records of the identity of clients” shall include 

updated records of the identification data, account files and business correspondence.’; 

(f) After rule 10, the following rules shall be inserted, namely : 

“10A.  Furnishing of Report to Director.- (1) The persons referred to in clause (c) of sub-section (2) of section 

13 of the Act shall furnish reports on the measures taken to the Director every month by the 10th day of the 

succeeding month. 

(2) The Director may relax the time interval in sub-rule (1) above to every three months on specific request 

made by the reporting entity based on reasonable cause.  

10B.  Expenses for audit.- (1) The expenses of, and incidental to, audit referred to in sub-section (1A) of 

section 13 of the Act (including the remuneration of the accountant, qualified assistants, semi-qualified and 

other assistants who may be engaged by such accountant) shall be paid in accordance with the amount specified 

in sub-rule (2) of rule 14B of the Income-tax Rules, 1962 for every hour of the period as specified by the 

Director. 

(2) The period referred to in sub-rule (1) shall be specified in terms of the number of hours required for 

completing the report. 

(3) The accountant referred to in sub-section (1A) of section 13 of the Act shall maintain a time sheet and 

submit it to the Director, along with the bill.  

 

(4) The Director shall ensure that the number of hours claimed for billing purposes is commensurate with the 

size and quality of the report submitted by the accountant. 

[Notification No. 12/2013/F.No.P.12011/1/2013-SO(ES(Cell)] 

BIPLAB KUMAR NASKAR,Under Secy.   

Note :- The principal rules were published in Gazette of India, Extraordinary,  Part-II, Section 3, Sub-Section (i)  vide 

number G.S.R. 444 (E), dated the 1st July, 2005 and subsequently amended by number G.S.R. 717 (E), dated the 13th 

December, 2005, number  G.S.R. 389 (E),  dated  the 24th
 
 May, 2007,  number G.S.R. 816 (E),  dated   the 12th 

November, 2009, number G.S.R.76 (E), dated the 12th February, 2010, number G.S.R. 508 (E), dated the 16th June, 

2010, number G.S.R. 980 (E), dated the 16th December, 2010 and number G.S.R. 481 (E), dated the 24th June, 2011 . 
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